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INSTRUCTIONS FOR USE

NAVODILA ZA UPORABO

UPUTE ZA UPORABU

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

PYKOBOACTBO IO
QKCMNNYATALUNN

Please read these instructions before installing

or using this appliance fort he first time NAVOD K POUZ|Ti

Navodila preberite pred postavitvijo
ali prvo uporabo grelnika.

Progitajte upute prije postavljanja INSTRUKCJA OBSLUGI

ili prve uporabe grijalice.

Uputstva procitajte pre postavljanja

ili prve upotrebe grejaca. NAVOD NA POUZITIE

MoxanyincTa, NpoYTUTE AaHHYI0 MHCTPYKLMIO
nepepn ycTaHOBKOMW W MepBOM aKcnnyataumen npmbopa.

IHCTPYKUIA 3
BUKOPNCTAHHA

Navod si peclivé prectéte pred prvim pouzitim
a instalaci ohfivace.

Prosze przeczyta¢ instrukcje przed instalacjg
lub uzytkowaniem grzejniku.

Precitajte si,prosim, tieto navody pred inStalaciou alebo
pred prvym pouzitim ohrievaca.

Bbyab nacka, npodnTanTe Lo IHCTPYKLiO nepen yCTaHOBKOK
i NnepLuoko ekcnnyaTauieto npunagy.

gorenje

www.gorenje.com
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TECHNICAL SPECIFICATION

Details OptiHeat 2000MP | OptiHeat 2000EWP | OptiHeat 2000GTP
Voltage 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Frequency 50/60Hz 50/60Hz 50/60Hz
Power 1000/2000W 1000/2000W 1000/2000W
IP Waterproof P24

O

IMPORTANT

Before plugging the unit into the mains, ensure by visual inspection that the unit is
intact and has not suffered any damage during transit.

O

NOTE

These heaters are intended for domestic use only. They can be used as both
portable appliance and wall mounting appliance.

A

CAUTION

The appliance must be always placed on a flat and stable surface.

In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout, this
appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer,
or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

FOR YOUR OWN SAFETY

1. Read all instruction before using the heater.

2. Only connect the heater to a single-phase socket with a mains voltage as specified
on the rating plate.

3. Do not leave your home while the appliance is in function: ensure that the switch
is in OFF (0) position and the thermostat is in minimum position. Always unplug
the appliance.

4. Keep combustible material such as furniture, cushions, bedding, paper, clothes,
curtains etc. at least 100cm away from the heater.

5. Do not hand anything on or in front of the heater.




15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.
22.
23.
24.

25.
26.
27.

28.

29.
30.

31.

Always use the heater in an upright position.

Do not place the heater against walls, furniture, curtains, etc.

Do not use the appliance in rooms less than 4m? area.

Always unplug the heater when not in use. Do not pull the cord to unplug the heater.

. Keep the air inlet and outlet free from objects at least 1m in front and 50cm behind

the heater.

. Do not install the heater immediately below a socket- outlet.
. Do not let animals or children touch or play with the heater. Pay attention the air

outlet gets hot during operation.

. Do not cover. If covered, there is the risk of overheating.
. Do not use this heater in the vicinity of showers, bath tubs, wash basins or a

swimming pool etc.

Do not use the heater in the rooms containing explosive gas inflammable solvents,
varnish or glue.

Keep the heater clean. Do not allow any objects to enter any ventilation or exhaust
opening as this may cause electric shock, or fire or damage to the heater.

If the heater has been dropped or damaged it should not be used until it has been
inspected by a qualified service center.

Close supervision is necessary when the heater is being used by or near children,
persons suffering from any physical impairment or pets.

Do not use to dry clothes or any fabric.

Do not use the heater to dry your laundry. Never obstruct the intake and outlet
grilles (danger of overheating).

Do not move the appliance while it is functioning in order to avoid overheating with
the additional risk of fire.

If any part of the heater or supply cord becomes damaged, it must be replaced by
a qualified electrician. In order to avoid a hazard.

The heater must not be located immediately below a socket- outlet.

Do not use this heater with a programmer, timer or any other device that switches
the heater on automatically, since a fire risk exists if the heater is covered or
positioned incorrectly.

Do not leave the heater switched on when leaving your home or going to sleep.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the
appliance provided that it has been placed or installed in its intended normal
operating position and they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and
clean the appliance or perform user maintenance.

Do not leave unattended when plug in to the mains supply. Some parts of the
heater can become very hot and cause burns. Do not touch hot surfaces.
Particular attention has to be given where children and vulnerable people are
present.




DESCRIPTION

OptiHeat 2000MP

OptiHeat 2000EWP
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OptiHeat 2000GTP
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Back panel

Control Panel
Power switch
Temperature control
Front panel

Castors




PRODUCT FEATURES

Elegant black glass panel (OptiHeat 2000GTP)

Hight quality aluminium heating element — quick heating with higher energy
saving

Touch control (OptiHeat 2000EWP and 2000GTP)

Timer

Thermostat

Mechanical control (OptiHeat 2000MP)

LED display (OptiHeat 2000EWP and 2000GTP)

WiFi (OptiHeat 2000EWP)

INSTALLATION

The panel convector heaters should be wall-mounted. All items can be also stand
with feet.

Mount feet on the baseboard in accordance with scheme G1.

For wall mounting study scheme G2.

1.
2.

3.

4.

Uninstall the bracket from the body,see the image 1

Drill the holes at each sides on the wall,then insert the plastic expanded plugs
within, Fix the bracket in the wall with screw,see the image 2

Fit the heater into suitable position ensuing that the holes align with bracket.see
image 3

Tight the screw on the top of bracket to catch steady,image 4

Pay attention to the position of the convector with regard to other objects.
It is forbidden to place item under the socket.

The convector has got IP24 degree of protection

If you place item in bathroom, avoid ingress of water on the surface.

G2

G1




OPERATING INSTRUCTIONS

Attention! Do not cover the product!

OptiHeat 2000MP

Place the heater on flat stable surface

Switch thermostat knob in off position

Plug the heater in AC socket

By turning the handle of thermostat clockwise or counter clockwise set the required

temperature. For fast heating of the room set the thermostat handle at maximum

level. As soon as required temperature will be reached, turn thermostat handle
counter clockwise until you hear click. The heating elements will switch off. Indicator
light will be also off.

e Convector will automatically switch on when temperatures decreases and it will
automatically switch off when temperature increases. The comfortable ambient
temperature is maintained.

e If the appliance is not used for a long time--switch it off with power switch and plug

the item out

OptiHeat 2000EWP

Insert the plug in a suitable power socket.

The touch screen buttons located on the product correspond to the remote control
functions:

display
temperature
mode

timer

power 2

Al A

Power

When the product is on, press “power”, . the upper part of the display shows
temperature.
The heater is working at low power heating conditions.

Mode
Press “mode” to regulate low " , or high temperature power.m




Temperature

i

Press  button to select the desired temperature from a range of 15°-35°C.

Timer

The timer button can be set to start or stop the appliance at the desired time, with a
time interval between 1 hour and 24 hours.

WiFi function

1.Use your phone to scan the QR code below or search “Tuya Smart” in
Application on market to download and install the App.

2.Select your country code, enter the cellphone number and tap “Get” to get a
message containing verification on code.

3.Enter the verification on code in the message and tap“Login” to login the App.
4.Go to the App, tap “add device” at the bottom, as shown in the picture 1
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Pic 1

5.There are two connection on methods for the App (hotspot mode and quick
connect mode). The quick connect mode is the default mode. Users could tap the
upper right corner to switch the connection on method to hotspot mode.

a. For quick connect mode, please make sure the device’s instructor light quickly
flashes

b. For hotspot mode, please make sure the device’s instructor light slowly flashes



c.If the light is not flashing as the status as above described, please long press the

device’s reset button Ie&d for 5 seconds or longer until it flashes correctly as shown
in the picture below,
6.Select the Wi-Fi, enter
password and tap “Next’, as

shown in the picture 2 below,
For quick connect mode, the App interface will go through the changes during the
network configuration on processas shown in the picture 3,Picture 4 shows the
interface when the device is connected successfully.
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Pic 2 Pic 3 Pic 4

7.After the device is connected successfully,tap “Devices” at the bottom. The device
name shows in the list in the picture 5. Tap it to enter the control panel of the smart
socket.

Remarks:

When device is online, there will be a green dot at the front of the device icon;

When the device is offline, the dot will be grey;

If is the device shared by others, there will be double loop.



sesen L T 1845

My Device Pre Cancel Add Sharing

Share device
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Feedback

Abaut

Pic 5 Pic 6 Pic 7

8.“My profile” is where users could manage personal information. The key informaton
is as follows see picture 6:

a.Personal information:including account name and cellphone number
b.Information of shared devices

c.Message center

d.Entry to submit feedback

e.F.A.Q

f.Phone binding: if you sign in with social network account, you could bind your phone
number with your account

g.About

9.Add sharing: As shown in the picture, users could type in a new member’s cellphone
number and share the device with him. The new member could control the device
with his own account,see picture 7

Operating sound

The appliance emits a beep upon each operation setting.




OptiHeat 2000GTP

Insert the plug into a suitable socket outlet on an A.C. power supply having the same
voltage as that shown on its rating label.

The touch screen buttons located on the product correspond to the remote control
functions:

1.Display
3 2. Temperature“+” button
3.Temperature“-“ button
4

4 Power button
5.Mode button

6.Timer button

7.Receiver

8.Child clock button

Power function

Before you working the heater,your should turn on the switch in side.

|
Press “ O to set functions. The upper part of the display shows the room
temperature

The heater is working at low power heating conditions.

Mode

d’ to regulate low I or high temperature power”

Temperature selection

Press "+" or "-" button to select the desired temperature from a range of 16°-40°C.
The temperature indicator will remain lit for a long time.

Timer

Press the timer button”f'-f'f“--j”, to select the desired range between 1 hour to 24 hours.
he remaining time will appear.




Child clock

=y
)
Press the child clock botton 3 seconds,” (@ " will be display on the screen,so you can
not make any operate,and same ways to touch to delete the child clock function.

Operation for Remote Control

Insert the plug in a suitable power socket.
The touch screen buttons located on the product

correspond to the remote control functions: ©_ !
1. Power Button

2. Mode 2_@ @_ 4

3. Temperature

4. Timer 3_ 5

5. Child Lock onpersre ChiaLock

Operating sound , —
The appliance emits a beep upon each operation setting.



CLEANING

e Before cleaning the item wait when it cools down and plug out

e Do not use abrasives and solvents. Wipe the product with soft wet cloth
e Itis necessary to remove dust from the surface regularly

e Washing the item and placing it in water is forbidden!

e If you are going not to use heater for long time, wipe it surface and put the item in
color box.

e It should be placed in dry ventilated room. Avoid high humidity and mechanical
impact on the item

Attention! The manufacturer does not assume any liability for any damage
caused directly or indirectly by not following this instruction manual, general
safety rules, or interference in the construction of the product

This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
BN cnvironment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your
used device, please use the return and collection systems or contact the retailer
where the product was purchased. They can take this product for environmental safe
recycling.
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TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Podatki OptiHeat 2000MP | OptiHeat 2000EWP | OptiHeat 2000GTP
Napetost 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Frekvenca 50/60Hz 50/60Hz 50/60Hz

Mo¢& 1000/2000W 1000/2000W 1000/2000W

IP Vodotesnost P24

®

POMEMBNO

Preden napravo prikljucite na omrezje, opravite vizualni pregled, e je v dobrem
stanju in ¢e je morda bila poSkodovana med transportom.

O

OPOMBA

Ti konvektorski grelniki so namenjeni uporabi v gospodinjstvu. Uporabljate jih lahko
kot prenosne naprave ali jih namestite na steno.

A

OPOZORILO

Grelnik vedno postavite na ravno in stabilno povrSino.

Da bi preprecili nevarnost zaradi nenamerne ponastavitve toplotnega prekinjala, te
naprave ne priklju€ujte preko zunanje stikalne priprave, kot je programska ura in ne
prikljuCujte je na napeljavo, ki se pogosto priklaplja in izklaplja.

ZAVASO VARNOST

1. Pred uporabo grelnika preberite vsa navodila.

2. Grelnik lahko prikljucite le na enofazno vti€nico z omrezno napetostjo, ki je
navedena na napisni ploscici.

3. Ko odidete od doma, grelnik izklopite: stikalo obrnite na OFF (0) (izklop) in
termostat nastavite v najnizji polozaj. Vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice.

4. Vnetljivi materiali, kot je pohistvo, blazine, posteljnina, papir, obleke, zavese itd.
naj bodo najmanj 100 cm stran od grelnika.

5. NiCesar ne polagajte na ali pred grelnik.

6. Grelnik vedno uporabljajte v pokonénem polozaju.
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11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.
26.

27.

28.

29.

30.

Grelnika ne obracajte proti stenam, pohistvu, zavesam itd.

Grelnika ne uporabljajte v prostorih, manjsih od 4 m2.

Ko grelnika ne uporabljate, vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice. Pri tem ne vlecite za
prikljucni vrvico.

Pustite prost pretok zraka (brez kakrsnih koli predmetov) najmanj 1 m pred in 50
cm za grelnikom.

Grelnika ne namescajte neposredno pod elektricno vticnico.

Otroci ali zivali se naj ne dotikajo in se naj ne igrajo z grelnikom. Pazite, med
delovanjem se zelo segreje podrocje, kjer izhaja zrak.

Grelnika ne pokrivajte. Ce je pokrit, lahko pride do pregrevanja.

Grelnika ne uporabljajte v blizini tuSev, kopalnih kadi, umivalnikov, bazena itd.

Ne uporabljajte ga v prostorih, kjer so eksplozivni plin, vnetljiva topila, lak ali lepilo.
Grelnik naj bo vedno Cist. Pazite, da v prezracevalne ali izpuSne odprtine ne pride
kaksen predmet, ker bi lahko povzroCil elektricni udar, pozar ali poskodbe na
grelniku.

Ce grelnik pade ali ¢e je poskodovan, ga ne uporabljajte, dokler ga ne pregleda
osebje strokovno usposobljenega servisa.

Bodite pozorni, €e grelnik uporabljajo ali so v njegovi bliZini otroci, osebe s fizi€nimi
okvarami ali domace Zivali.

Ne uporabljajte ga za suSenje oblacil ali kakrsnih koli tkanin.

Grelnika ne uporabljajte za suSenje perila. Pazite, da vstopne in izstopne mreze
niso prekrite (moznost pregrevanja).

Med delovanjem grelnika ne premikajte, da ne pride do pregrevanja in s tem do
dodatne nevarnosti pozara.

Ce se kateri koli del grelnika ali prikljuéna vrvica po$koduje, jo mora zamenijati
strokovno usposobljeni elektriCar, da preprecite nevarnosti.

Tega grelnika ne uporabljajte s programatorjem, programsko uro ali katerokoli
napravo, ki samodejno vklaplja grelnik, ker obstaja nevarnost pozara, Ce je grelnik
pokrit ali nepravilno postavljen.

Ko odhajate od doma ali ko se odpravljate spat, grelnika ne pustite vklopljenega.
Pazite, da se otroci ne igrajo s tem izdelkom.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej. Osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, zaznavnimi in psihi¢nimi sposobnostmi ali osebe brez izkuSenj ali
poznavanja izdelka lahko izdelek uporabljajo, ¢e so pod nadzorom ali e dobijo
ustrezna navodila za uporabo izdelka na varen nacin in e razumejo nevarnosti,
povezane z uporabo le-tega.

Pazite, da se otroci ne igrajo s tem izdelkom. Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati
izdelka brez nadzora.

Otroci, mlajsi od 3 let, ne smejo biti v njegovi bliZini oz. morajo biti vedno pod
nadzorom.

Otroci od 3 do 8 let lahko le vklopijo/izklopijo grelnik, Ce je zagotovljeno, da je
postavljen ali instaliran v predvideni normalni delovni polozaj in e so pod
nadzorom ali e ste jih poucili o varni uporabi naprave in ¢e razumejo morebitne
nevarnosti.

Otroci od 3 do 8 let ga ne smejo prikljuciti na elektricno omrezje, nastavljati ali Cistiti
ter opravljati uporabniskega vzdrzevanja.

Grelnika ne puscajte brez nadzora, ko je priklju¢éen na elektricno napajanje.
Nekateri deli tega grelnika se lahko zelo segrejejo in povzrocijo opekline. Ne
dotikajte se vrocih povrsin. Bodite posebej pozorni, ¢e so v bliZini otroci ali
ranljive osebe.
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7. Hrbtna plos¢a

8. Upravljalna plosca

9. Stikalo

10.Upravljanje temperature
11.Celna ploséa
12.Kolesca




ZNACILNOSTI

Elegantna plos¢a iz temnega stekla (OptiHeat 2000GTP)

Visoko kakovostni aluminijasti grelni element - hitro ogrevanje z vecjimi
prihranki energije

Upravljanje na dotik (OptiHeat 2000EWP in 2000GTP)

Programska ura

Termostat

Mehansko upravljanje (OptiHeat 2000MP)

LED zaslon (OptiHeat 2000EWP in 2000GTP)

WiFi (OptiHeat 2000EWP)

NAMESTITEV

Panelne konvektorske grelnike namestite na steno. Vsi modeli so lahko tudi
postavljeni na nogice.

® Nogice montirajte na osnovno plosco v skladu s skico G1.
® Za pritrditev na steno upostevajte skico G2.
5. Snemite nosilec z ogrodja, glejte sliko 1.
6. V steno na obeh straneh naredite izvrtine, potem vstavite plastiCne vioZzke,
pritrdite nosilec v steno z vijaki v skladu s sliko 2.
7. Grelnik namestite v ustrezni polozaj tako, da so luknje poravnane z nosilcem v
skladu s sliko 3.
8. Do konca privijte vijak na vrhu nosilca, slika 4.
® Pazite na polozaj konvektorskega grelnika glede na druge predmete.
® Ne postavljajte ga pod vti¢nico.
® Konvektorski grelnik ima stopnjo zascite I1P24.
® Ce ga namestite v kopalnico pazite, da je povrSina zas¢€itena pred vodo.
G1
G2
£ 2 3 4
i N > 4:3%1‘%
AN N N\




NAVODILA ZA UPORABO

Opozorilo! Izdelka ne pokrivajte!

OptiHeat 2000MP

Grelnik postavite na ravno in stabilno povrsino.

Gumb termostata nastavite na off (izklop).

Grelnik prikljucite v elektri€no vti€nico (izmenicni tok).

Z obrac¢anjem rocice termostata v smer urnih kazalcev ali v nasprotno smer urnih

kazalcev nastavite Zeleno temperaturo. Za hitro ogrevanje sobe nastavite rocico

termostata na najviSjo raven. Ko je nastavljena temperatura dosezena, obracajte
termostat v nasprotno smer urnih kazalcev, dokler ne zasliSite klika. Grelni elementi
se izklopijo. Ugasne tudi kontrolna lucka.

o Konvektorski grelnik se samodejno vklopi, ko se temperatura zniza in se
samodejno izklopi, ko se temperatura poviSa. Grelnik vzdrzuje ustrezno sobno
temperaturo.

e Ce izdelka ne nameravate uporabljati daljSe ¢asovno obdobje, ga izklopite s

stikalom in izvlecite vti€ iz vtiCnice.

OptiHeat 2000EWP

V1i€ prikljuCite v ustrezno omrezno vticnico.

Tipke zaslona na dotik ustrezajo funkcijam daljinskega upravljanja:

6. zaslon
7. temperatura i
8. nacin

9. programska ura
10.mocC 2

v

Moc¢

Ko je grelnik vklopljen, pritisnite "power" in na zgornjem delu zaslona se prikaze
temperatura.
Grelnik deluje pri nastavitvi nizke moci ogrevanja.

Nacin
Pritisnite "mode", da nastavite nizko H ali visoko temperaturo .



Temperatura

i

Pritisnite tipko g , da izberete Zeleno temperaturo od 15 ° - 35 °C.

Programska ura

S tipko "timer" lahko nastavite aktiviranje ali zaustavitev naprave ob Zelenem ¢asu,
Casovnim interval je od 1 ure do 24 ur.

Funkcija WiFi

1. S telefonom skenirajte spodnjo kodo QR ali pois€ite
aplikacijo "Tuya Smart", da nalozite in instalirate aplikacijo.

2. |zberite Stevilko vase drzave, vnesite Stevilko mobilnega telefona in pritisnite "Get",
da dobite sporocilo z verifikacijsko kodo.

3. Vnesite verifikacijsko kodo v sporocilo in pritisnite "Login", da se prijavite v
aplikacijo.
4. Pojdite na aplikacijo, pritisnite "add device" na dnu, kot je prikazano na sliki 1.

- B AT A D -
Caoncal Add Davice -Hohpolmode

-
R
O

Slika 1

5. Sta dva nacina nacina povezave (nacin vstopne toCke hotspot in nacin hitre
povezave). Privzeti nacin je nacin hitre povezave. Uporabniki lahko pritisnete na
zgornji desni vogal, da preklopite nacin povezave na hotspot.

a. Za nacin hitre povezave preverite, da kontrolna lucka naprave hitro utripa.
b. Za nacin hotspot preverite, da kontrolna lu¢ka naprave pocasi utripa.




c. Ce lugka ne utripa, kot je navedeno zgoraij, pritisnite tipko za ponastavitev

naprave Ie=d za 5 sekund ali ve¢, dokler ne utripa, kot je prikazano na sliki spodaj.
7.1zberite Wi-Fi, vnesite geslo in pritisnite "Next", kot je prikazano na sliki 2 spodaj.

Pri nacinu hitre povezave se vmesnik App spreminja med omrezno konfiguracijo
postopka, kot je prikazano na sliki 3. Slika 4 prikazuje vmesnik, ko se naprava
uspesno poveze.

[T

Cannacl device

1

et Wi-Fl - aifitake

Shara with Tamily

M
.

Slika 2 Slika 3 Slika 4

7. Ko se naprava uspesno poveze, pritisnite "Devices" na dnu. Ime naprave

se prikaze na seznamu na sliki 5. Pritisnite jo, da vnesete upravljalno ploS€o pametne
vtiCnice.

Opombe:

Ko je naprava povezana, se pokaze zelena pika spredaj na ikoni naprave.

Ko je naprava izklju€ena, je pika sive barve.

Ce napravo delite z drugimi, se pokaze dvojna zanka.
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Slika 5 Slika 6 Slika 7

8. "Moj profil" vam omogoc€a urejanje osebnih informacij. Kljuéne informacije so
prikazane na sliki 6:

a. Osebne informacije: ime ra¢una in Stevilka telefona
b. Informacije o deljenih napravah.

c. Center za sporocila

d. Vnos za povratne informacije

e. Pogosto postavljena vprasanja

f. Vezava telefona: Ce se vpiSete z raCunom socialnega omreZja, morate povezati
Stevilko vasega telefona z vasim raCunom.

g. VeC o tem

10. Dodaj delitev: Kot je prikazano na sliki, lahko uporabniki vnesejo telefonsko Stevilko
novega Clana in napravo delijo z njim. Novi ¢lan lahko upravlja napravo s svojim
racunom, glej sliko 7.

Zvok za delovanje

Ta naprava izda zvok ob vsaki nastavitvi delovanja.




OptiHeat 2000GTP

Vstavite vti€ v ustrezno omrezno vtiCnico na napeljavi izmeni¢nega toka, ki ima
enako napetost, kot je navedena na napisni ploScici.

Tipke zaslona na dotik ustrezajo funkcijam daljinskega upravljanja:

1. Zaslon

. Tipka temperatura“+
. Tipka temperatura®“-”
. Tipka napajanja

. Tipka za nacin

. Tipka programske ure

. Sprejemnik

0o N oo o A~ W N

. Tipka za zaklepanje

Funkcija napajanja naprave

Najprej morate vklopiti stikalo na strani.

|
Pritisnite “ O- za nastavitev funkcij. Na zgornjem delu zaslona se pokaze sobna
temperatura.

Grelnik deluje pri nastavitvi nizke moci ogrevanja.

Nacin

Pritisnite “IN&=d", da nastavite nizko I ali visoko temperaturo I I

Nastavitev temperature

Pritisnite tipko "+" ali "-", da izberete Zeleno temperaturo od 16 °- 40 °C. Pokazatel
temperature ostane prizgan daljSi ¢as.

Programska ura

Pritisnite tipko programska ura da izberete zeleno obmodje med 1 uro in 24
urami.

Pokaze se preostali ¢as.




Zaklepanje

/‘_"\II
)
Pritisnite tipko za zaklepanje za 3 sekunde, na zaslonu se prikaze potem
naprave ne morete upravljati. Na enak nacin izbriSete funkcijo zaklepanja.

Daljinsko upravljanje
Vi€ prikljuCite v ustrezno omrezno vticnico.
Tipke zaslona na dotik na izdelku
. ) ) - ©)—1
ustrezajo funkcijam daljinskega upravljanja.
1. Tipka napajanja

2. Nagin —@y) @

3. Temperatura

4. Programska ura 3—© 5

5. Zaklepanje

Zvok za delovanje
Ta naprava izda zvok ob vsaki nastavitvi delovanja.




CISCENJE

e Pred CiSCenjem izvlecite vti€ iz vtiCnice in poCakajte, da se grelnik ohladi.

¢ Ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali topil. Izdelek obriSite z mehko vlazno krpo.

e Redno Cistite prah s povrSine.

e |zdelka ne umivajte in ne postavljajte v vodo!

o Ce grelnika ne nameravate dalj asa uporabljati, ga obrisite in shranite v $katlo.

e Postavite ga v suh in zraCen prostor. Pazite, da ni previsoke vlage ali mehanskih
pritiskov na izdelek.

Opozorilo! Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za kakrsne koli poskodbe,
povzrocene neposredno ali posredno zaradi neupostevanja teh navodil,
splosnih varnostnih predpisov ali zaradi poseganja v konstrukcijo izdelka.

E Ta znak pomeni, da po vsej EU tega izdelka ne smete odlagati z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Da preprecite Skodo za okolje ali ¢lovesko zdravje
BN zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov, bodite odgovorni in jih
reciklirajte, da pospesSujete trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Za
vracCanje starih izdelkov uporabite sisteme vracanja in zbiranja ali se obrnite na
prodajalca, od katerega ste izdelek kupili, ki lahko ta izdelek prevzame z namenom
okoljsko varnega recikliranja.
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Podaci OptiHeat 2000MP | OptiHeat 2000EWP | OptiHeat 2000GTP
Napon 220-240 V~ 220-240 V~ 220-240 V~
Frekvencija 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Snaga 1000/2000 W 1000/2000 W 1000/2000 W
IP stupanj _ P24
vodootpornosti

VAZNO

Prije no Sto prikljucite uredaj na mrezu, obavite vizualni pregled kako biste se uvjerili
da je u dobrome stanju i nije oStecen tijekom prijevoza.

O

NAPOMENA

Ove su konvektorske grijalice namijenjene uporabi u kuc¢anstvu. Mozete ih koristiti
kao prijenosne uredaje ili ih postaviti na zid.

A

UPOZORENJE

Uvijek postavljajte grijalicu na ravnu i stabilnu povrsinu.

Da biste sprijecCili opasnost od slu€ajnoga podeSavanja termickoga prekidaca, nemojte
prikljuCivati ovaj uredaj preko vanjskoga sustava prekidaca, poput programskoga sata,
kao ni na instalaciju koja se ¢esto ukljuCuje i iskljucuje.

RADI VASE SIGURNOSTI

1. Prije uporabe grijalice procitajte upute u cijelosti.

2. Grijalicu mozete prikljuciti samo na jednofaznu utinicu mreznoga napona koji je
naveden na natpisnoj plocici.

3. Kad izlazite van, iskljuCite grijalicu: okrenite prekida¢ na OFF (0) (isklju€eno) i

podesite termostat na najnizi polozaj. Uvijek izvucite utikac iz utiCnice.

Neka zapaljivi materijali, poput namjestaja, jastuka, posteljine, papira, odjece,

zavjesa itd. budu najmanje 100 cm udaljeni od grijalice.

Nemoijte niSta stavljati na grijalicu ili ispred nje.

Grijalicu uvijek koristite u uspravnome poloZaju.

Nemoijte okretati grijalicu prema zidovima, namjestaju, zavjesama itd.

Grijalica se ne smijte koristiti u prostorijama manjim od 4 m2.

B

©ONo o



9. Dok ne koristite grijalicu, uvijek izvucite utikaC iz utiCnice. Pritom nemojte vuci
prikljucni kabel.

10. Ostavite slobodan protok zraka (bez bilo kakvih predmeta) najmanje 1 m ispred i
50 cm iza grijalice.

11.Nemojte postavljati grijalicu izravno ispod elektricne utiCnice.

12.Djeca ili Zivotinje ne smiju dodirivati niti se igrati grijalicom. Budite oprezni jer se
za vrijeme rada grijalice podrucje izlaska zraka jako zagrijava.

13.Nemojte pokrivati grijalicu. Ako je pokrivena, moze doéi do pregrijavanja.

14.Nemojte koristiti grijalicu u blizini tuSa, kade za kupanje, umivaonika, bazena itd.

15.Nemoijte ju koristiti u prostorijama u kojima se €uvaju eksplozivni plin, zapaljiva
otapala, lak ili ljepilo.

16.Neka grijalica uvijek bude Cista. Pazite kako u otvore za prozraivanje ili
ispuhivanje ne bi dospio neki predmet, jer bi mogao uzrokovati elektricni udar,
poZzar ili oSteCenja na grijalici.

17.Ako grijalica padne, odnosno ako je oSteCena, nemojte ju koristiti dok je ne
pregleda stru¢no osoblje stru¢no osposobljenoga servisa.

18.Budite pozorni ako grijalicu koriste, odnosno ako su njezinoj blizini djeca, osobe s
tjelesnim oStecenjem ili domace Zivotinje.

19. Nemojte Koristiti grijalicu za suSenje odjece ili bilo kakvih tkanina.

20. Grijalica se ne smije koristiti za suSenje rublja. Pazite kako ne biste prekrili ulazne
i izlazne mreze (moguénost pregrijavanja).

21.Nemojte pomijerati grijalicu dok radi kako biste izbjegli pregrijavanje, a time i
dodatnu opasnost od izbijanja pozara.

22.Ako se oStete bilo koji dio grijalice ili prikljucni kabel, mora ih zamijeniti stru¢no
osposobljen elektricar kako biste izbjegli opasnosti.

23.Nemojte koristiti grijalicu s programatorom, programskim satom ili bilo kojim
drugim uredajem koji automatski uklju€uje grijalicu, jer postoji opasnost od izbijanja
poZara ako je grijalica pokrivena ili nepravilno postavljena.

24.Kad izlazite van ili odlazite na spavanje, nemojte ostavljati uklju¢enu grijalicu.

25.Pazite kako se djeca ne bi igrala ovim uredajem.

26.Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija. Osobe s umanjenim tjelesnim,
perceptivnim i duSevnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili poznavanja
uredaja mogu Kkoristiti uredaj ako su pod nadzorom ili ako dobiju odgovarajuce
upute za uporabu uredaja na siguran nacin te ako razumiju opasnosti koje su
povezane s njegovom uporabom.

27.Pazite kako se djeca ne bi igrala ovim uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati
uredaj bez nadzora.

28.Djeca mlada od 3 godine ne smiju biti u njegovoj blizini, odnosno moraju biti uvijek
pod nadzorom.

29.Djeca od 3 do 8 godina mogu samo ukljuciti/iskljuciti grijalicu ako je osigurano da
je postavljena, odnosno montirana u predvidenome uobi¢ajenom radnom polozaju
te ako su pod nadzorom, odnosno ako ste ih poducili 0 sigurnoj uporabi uredaja te
razumiju eventualne opasnosti.

30.Djeca od 3 do 8 godina ne smiju prikljucivati grijalicu na elektricnu mrezu,
podesSavati je ili je Cistiti, kao ni obavljati korisni¢ko odrzavanje.

Nemojte ostavljati grijalicu bez nadzora dok je priklju¢ena na elektri¢ni napon.

Neki se dijelovi ove grijalice mogu jako zagrijati i uzrokovati opekline. Nemojte

dodirivati vruée povrsine. Posebnu pozornost posvetite ako su u blizini djeca ili

ranjive osobe.
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SVOJSTVA

e Elegantna plo¢a od tamnoga stekla (OptiHeat 2000GTP)

Visokokvalitetni aluminijski grijaci element - brzo zagrijavanje s ve¢im ustedama
energije

Upravljanje na dodir (OptiHeat 2000EWP i 2000GTP)

Programski sat

Termostat

Mehanicko upravljanje (OptiHeat 2000MP)

LED-zaslon (OptiHeat 2000EWP i 2000GTP)

WiFi (OptiHeat 2000EWP)

POSTAVLJANJE

Panelne konvektorske grijalice se postavljaju na zid. Svi se modeli takoder mogu

postaviti na nogare.

Pricvrstite nogare na osnovnu plo€u prateci skicu G1.

Za pricvrscivanje na zid pratite skicu G2.

9. Skinite nosac s konstrukcije, vidi sliku 1.

10.IzbuSite rupe u zid sa svake strane i umetnite plasticne uloSke, a zatim vijcima
pricvrstite nosac na zid, vidi sliku 2.

11.Postavite grijalicu u odgovarajuci polozaj kako bi rupe bile poravnane s
nosacem, vidi sliku 3.

12.Do kraja pritegnite vijak na vrhu nosaca, vidi sliku 4.

Pazite na polozaj konvektorske grijalice u odnosu na druge predmete.
Nemoijte ju postavljati ispod uti¢nice.

Konvektorsku grijalicu odlikuje stupanj zastite IP24.

Ako je postavite u kupaonici, pazite kako bi povrsina bila zasti¢ena od vode.

G1

G2




UPUTE ZA UPORABU

Upozorenje! Nemojte pokrivati uredaj!

OptiHeat 2000MP

e Postavite grijalicu na ravnu i stabilnu povrsinu.

e Podesite gumb termostata na off (iskljuCenje).

e Prikljucite grijalicu na elektri¢nu utiCnicu (naizmjeni¢na struja).

e Okretanjem rucice termostata u smjeru kretanja kazaljki na satu ili u suprotnome
smjeru podesite traZzenu temperaturu. Za brzo zagrijavanje sobe podesite rucicu
termostata na najviSu razinu. Kad podesena temperatura bude dostignuta, okrecite
termostat u suprotnome smjeru od smjera kretanja kazaljki na satu dok ne Cujete
klik. Grijaéi elementi se isklju€uju. Takoder se iskljuCuje kontrolna lampica.

o Konvektorska se grijalica automatski ukljuCuje kad se temperatura smanji te se
automatski isklju€uje kad se temperatura poveca. Grijalica odrzava odgovarajucu
sobnu temperaturu.

¢ Ako ne namjeravate dulje vrijeme Koristiti uredaj, iskljucite prekidac i izvucite utika¢
iz utiCnice.

OptiHeat 2000EWP

Prikljucite utika€ u odgovaraju¢u mreznu uti€nicu.

Tipke zaslona na dodir odgovaraju funkcijama daljinskog upravljanja:

11.zaslon

12.temperatura i 3

13.nacin "

14.programski sat

15.snaga 2 4
5

Snaga

Kad je grijalica ukljuCena, pritisnite "power" i na gornjemu dijelu zaslona prikazat ¢e
se temperatura.
Grijalica radi na podeSenoj niskoj snazi zagrijavanja.

Nacin
Pritisnite "mode" kako biste podesili nisku ! ili visoku temperaturu .




Temperatura

i

Pritisnite tipku " kako biste izabrali trazenu temperaturu od 15 ° - 35 °C.

Programski sat

Tipkom "timer" moZzete podesiti aktiviranje ili zaustavljanje uredaja u trazenome
trenutku, s vremenskim intervalom od 1 do 24 sata.

Funkcija WiFi

1. Telefonom skenirajte dolje navedeni kod QR ili potrazite aplikaciju "Tuya Smart" te
je preuzmite i instalirajte.

2. Biranjem broja vaSe drzave unesite broj mobilnoga telefona i pritisnite "Get" kako
biste dobili poruku s verifikacijskim kodom.

3. Unesite verifikacijski kod u poruku i pritisnite "Login" za prijavu u aplikaciju.
4. Predite na aplikaciju, pritisnite "Add device" na dnu, kako je prikazano na slici 1.

-, F LT AN DO -

Canhaal AddDevice -Hobpolmode

-
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Slika 1

5. Moguca su dva nacina povezivanja (nacin zariSne to¢ke i nacin brzoga
povezivanja). Zadani nacin jest nacin brzoga povezivanja. Korisnici mogu pritisnuti
gore desno za prebacivanje na nacin povezivanja putem zarisne tocke.

a. Za nacin brzoga povezivanja provjerite treperi li brzo kontrolna lampica uredaja.

b. Za nacin povezivanja putem ZariSne toCke provjerite treperi li sporo kontrolna
lampica uredaja.



c. Ako lampica ne treperi kako je navedeno gore, pritisnite tipku za podeSavanje

uredaja
nastavku.
8.0daberite Wi-Fi, unesite lozinku i pritisnite "Next", kako je prikazano na slici 2 dolje.

Kod nacina brzoga povezivanja, sucelje App mijenja se tijekom mrezne konfiguracije
postupka, kako je prikazano na slici 3. Slika 4 prikazuje sucelje kad se uredaj
uspjeSno poveze.

na 5 sekundi ili dulje dok ne pocne treperiti kako je prikazano na slici u

e AN
- -

Connecl device

Cancel Select the Wi-F

Slika 2 Slika 3 Slika 4

7. Kad se uredaj uspjeSno poveze, pritisnite "Devices" na dnu. Prikazuje se naziv
uredaja na popisu, kako je prikazano na slici 5. Pritisnite ga kako biste unijeli
upravljacku ploCu pametne uticnice.

Napomene:

Kad je uredaj povezan, zelena toCka se prikazuje sprijeda na ikoni uredaja.
Kad je uredaj iskljuCen, toCka je sive boje.

Ako uredaj dijelite s drugima, prikazuje se simbol dvostrukoga Cvora.
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8. "Moj profil" omogucuje uredivanje osobnih podataka. Klju¢ne informacije prikazane
su na slici 6:

a. Osobni podaci: naziv racuna i broj telefona
b. Informacije o uredajima koji se dijele.

c. Centar za poruke

d. Unos za povratne informacije

e. Cesto postavljena pitanja

f. Povezivanje telefona: ako se upiSete preko racuna socijalne mreze, morate
povezati broj svojeg telefona sa svojim raCunom.

g. Vise o tome

11.Dodaj dijeljenje: Kao Sto je prikazano na slici, korisnici mogu unijeti broj telefona
novoga €lana i dijeliti uredaj s njim. Novi ¢lan moze upravljati uredajem putem
svojeg racuna, vidi sliku 7.

Zvuk za rad

Ovaj uredaj emitira zvuéni signal prilikom svakoga podeS$avanja rada.




OptiHeat 2000GTP

Umetnite utika€ u odgovaraju¢u mreznu utiCnicu na instalaciji naizmjeni¢ne struje s
naponom Koji je jednak naponu navedenom na natpisnoj ploc€ici.

Tipke zaslona na dodir odgovaraju funkcijama daljinskog upravljanja:

1. Zaslon

. Tipka temperatura“+
. Tipka temperatura®“-”
. Tipka napona

. Tipka za nacin

. Tipka programskoga sata

. Prijamnik

0o N oo o A~ W N

. Tipka za zaklju¢avanje uredaja

Funkcija napona

Najprije morate ukljuciti prekidac sa strane.

|
Pritisnite “ O- za podesSavanije funkcija. Na gornjemu dijelu zaslona prikazuje se
sobna temperatura.
Grijalica radi u podeSenosti niske snage zagijavanja.

Nacin

Pritisnite “I=dl” kako biste podesili nisku Iili visoku temperaturu ”

Podesavanje temperature

Pritisnite tipku "+" ili "-" kako biste odabrali trazenu temperaturu od 16 °do 40 °C.
Indikator temperature ostaje uklju¢en dulje vrijeme.

Programski sat

Pritisnite tipku programski sat """ kako biste odabrali trazeni interval od 1 do 24
sata. Prikazuje se preostalo vrijeme.




Zaklju€avanje

i~

)
Pritisnite tipku za zakljuCavanje na 3 sekunde, na zaslonu se prikazuje ” (@ " i nakon
toga uredajem necete moci upravljati. Na jednak nacin briSete funkciju zaklju¢avanja.

Daljinsko upravljanje
PrikljuCite utikaC u odgovarajuc¢i mreznu uticnicu.
Tipke zaslona na dodir na uredaju odgovaraju
) ) - ©)—1
funkcijama daljinskog upravljanja.
1. Tipka napona

2. Nagin =@y @

3. Temperatura

4. Programski sat 3 _© 5

5. ZakljuCavanje

Zvuk za rad - —

Ovaj uredaj emitira zvuc€ni signal prilikom svakoga podeSavanja rada.




CISCENJE

¢ Prije CiS¢enja izvucite utikac iz utiCnice i priCekajte da se grijalica ohladi.

¢ Nemoijte koristiti abrazivna sredstva za CiS¢enje ili otapala. Uredaj obriSite
vlaznom mekanom krpom.

e Redovito Cistite praSinu s povrsine.

e Uredaj nemojte prati ni stavljati pod vodu!

¢ Ako ne namjeravate dulje vremena Koristiti grijalicu, obriSite ju i pospremite u
kutiju.

Cuvajte ju u suhom i prozraénom prostoru. Uvjerite se da vlaZnost nije previsoka i
da nema mehanickoga pritiska na ureda;.

Upozorenje! Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakva oSte¢enja
uzrokovana izravno ili neizravno uslijed neuvazavanja ovih uputa, opcih
sigurnosnih propisa ili zbog obavljanja zahvata na konstrukciji uredaja.

Ovaj znak znadi da diliem EU ne smijete odlagati ovaj proizvod s drugim

kuc¢anskim otpacima. Da biste sprijecili Stetan utjecaj na okolis ili ljudsko
BN zdravlje zbog nekontroliranog odlaganja otpada, budite odgovorni i reciklirajte
proizvode kako biste potakli odrzivu ponovnu uporabu materijalnih izvora. Za
vracanje starih uredaja koristite sustave vracanja i prikupljanja ili se obratite
prodavacu od kojeg ste kupili uredaj, a koji moze preuzeti ovaj uredaj s ciliem
ekoloski sigurnoga recikliranja.
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Podaci OptiHeat 2000MP | OptiHeat 2000EWP | OptiHeat 2000GTP
Napon 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Frekvencija 50/60Hz 50/60Hz 50/60Hz
Snaga 1000/2000W 1000/2000W 1000/2000W
IP
Vodonepropusn P24
ost
VAZNO

Pre nego Sto uredaj prikljuCite na mrezu, obavite vizuelni pregled da biste proverili da
li je u dobrom stanju i da li je mozda bio o$tecen tokom transporta.

O

NAPOMENA

Ovi konvektorski grejaCi namenjeni su upotrebi u domacinstvu. Mozete ih koristiti kao
prenosne uredaje ili ih postaviti na zid.

A

UPOZORENJE

Grejac uvek postavite na ravnu i stabilnu povrSinu.

Da biste sprecili opasnost od nenamernog resetovanja toplotnog prekidaca, ovaj
uredaj ne prikljuCujte preko spoljasnjeg prekidaCa kao Sto je programski sat i ne
prikljuCujte ga na instalaciju koja se Cesto ukljucuje i iskljucuje.

ZA VASU BEZBEDNOST

1. Pre upotrebe grejaca, procitajte sva uputstva.

2. Greja€ mozete da prikljucite jedino na jednofaznu uti¢nicu sa naponom struje Koji
je naveden na natpisnoj plocici.

3. Kada izlazite iz kuce, grejac iskljucite: prekidac okrenite na OFF (0) (iskljuenje) i
termostat podesite na najnizZi polozaj. Uvek izvucite utikac iz utiCnice.

4. Zapaljivi materijali kao $to je namestaj, jastuci, posteljina, papir, odeca, zavese itd.
treba da budu najmanje 100 cm dalje od grejaca.



5. NiSta ne stavljajte na ili ispred grejaca.

6. GrejaC uvek koristite u vertikalnom polozaju.

7. GrejaC ne okrecite prema zidovima, namestaju, zavesama itd.

8. Grejac ne koristite u prostorima manjim od 4 m2.

9. Kada grejac ne koristite, uvek izvucite utikac€ iz uticnice. Pri tome ne vucite kabl za
prikljucak.

10. Ostavite slobodan protok vazduha (bez ikakvih predmeta) najmanje 1 m ispred i
50 cm iza grejaca.

11. Grejac€ ne postavljajte neposredno ispod elektricnog utikaca.

12. Deca ili Zivotinje neka ne dodiruju i neka se ne igraju sa grejaCem. Pazite, tokom
rada podrucje odakle izlazi vazduh se veoma zagreva.

13. Grejac€ ne pokrivajte. Ako je pokriven, moze doci do pregrevanja.

14. Grejac ne koristite u blizini tuSeva, kada za kupanje, lavaboa, bazena itd.

15. Ne koristite ga u prostorima gde je eksplozivni gas, zapaljivi rastvaradi, lak ili lepak.

16. GrejaC treba uvek da bude Cist. Pazite da u ventilacijske otvore ne dode neki
predmet jer bi tako izazvao elektri€ni udar, pozar ili oStecenja na grejacu.

17. Ako greja€ padne ili ako je oStecen, ne koristite ga dok ga ne pregleda osoblje
struc¢no osposobljenog servisa.

18. Budite pazljivi ako grejac koriste ili su u njegovoj blizini deca, lica sa fiziCkim
oStecenjima ili domace zZivotinje.

19. Ne koristite ga za suSenje odece ili drugih tkanina.

20. GrejaC ne upotrebljavajte za suSenje veSa. Pazite da ulazne i izlazne mrezZe nisu
prekrivene (moguénost pregrevanja).

21. Tokom rada ne pomerajte greja¢ da ne bi doslo do pregrevanja i tako do dodatne
opasnosti od pozara.

22. Ako se bilo koji deo grejaca ili prikljuéni kabl oSteti, mora da je zameni stru¢no
osposobljeni elektricar da biste sprecili opasnosti.

23. Ovaj grejac ne koristite sa programatorem, programskim satom ili bilo kojim drugim
uredajem koji automatski ukljuCuje grejac jer postoji opasnost od pozara ako je
grejac pokriven ili nepravilno postavljen.

24. Kada odlazite od kuce ili kada krecete na spavanje, grejac ne ostavljajte uklju¢enim.

25. Pazite da se deca ne igraju ovim proizvodom.

26. Ovaj proizvod mogu da koriste deca od 8 godine starosti dalje. Lica sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili lica bez iskustva ili poznavanja
porizvoda mogu da koriste proizvod samo ako su pod nadzorom ili ako dobiju
odgovarajuca uputstva za upotrebu proizvoda na bezbedan nacin i ako razumeju
opasnosti povezane sa upotrebom istog.

27. Pazite da se deca ne igraju sa ovim proizvodom. Deca ne smeju da Ciste ili
odrzavaju proizvod bez nadzora.

28. Deca mlada od 3 godine, ne smeju da budu njegovoj blizini odn. moraju uvek da
budu pod nazdorom.

29. Deca od 3 do 8 godina mogu da uklju¢e/isklju¢e greja€ ako je obezbedeno da je
postavljen ili instaliran u predvideni normalni radni polozaj i ako su pod nadzorom
ili ste ih poducili o bezbednoj upotrebi uredaja i ako razumeju eventualne opasnosti.

30. Deca od 3 do 8 godina ne smeju da ga priklju€uju na elektricnu mrezu, podesavaju
ili Ciste, kao ni da obavljaju korisniCko odrzavanje.

Grejac ne ostavljajte bez nadzora kada je priklju¢en na elektricno napajanje. Neki

delovi ovog grejaca mogu brzo da se zagreju i izazovu opekotine. Ne dodirujte

vruée povrsine. Budite posebno oprezni ako su u blizini deca ili ranljiva lica.
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KARAKTERISTIKE

e Elegantna plo¢a od tamnog stakla (OptiHeat 2000GTP)

Visokokvalitetni aluminijumski grejni element — brzo zagrevanje sa vecim
uStedama energije

Upravljanje na dodir (OptiHeat 2000EWP i 2000GTP)

Programski sat

Termostat

Mehanicko upravljanje (OptiHeat 2000MP)

LED ekran (OptiHeat 2000EWP i 2000GTP)

WiFi (OptiHeat 2000EWP)

INSTALACIJA

Panelne konvektorske grejaCe postavite na zid. Svi modeli mogu da budu

postavljeni i na noZice.

Nozice montirajte na osnovnu plocu u skladu sa skicom G1.

Za pricvrscivanje na zid pratite skicu G2.

13. Skinite nosac sa okvira, pogledajte sliku 1.

14.U zid busilicom probusite rupe na svakoj strani, zatim umetnite plasti¢ne uloske,
pricvrstite nosac¢ na zid Srafovima u skladu sa slikom 2.

15.GrejaC postavite u odgovarajuéi polozaj tako da su rupe ujednacene sa
nosacem u skladu sa slikom 3.

16.Do kraja privijte Sraf na vrhu nosaca, slika 4.

Pazite na polozaj konvektorskog grejaca s obzirom na druge predmete.
Ne postavljajte ga pod uti¢nicu.

Konvektorski greja€ ima stepen zastite 1P24.

Ako ga postavite u kupatilo pazite da je povrSina zasticena od vode.

G1

G2




UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Upozorenje! Ne pokrivajte proizvod!

OptiHeat 2000MP

Grejac postavite na ravnu i stabilnu povrsinu.

Dugme termostata postavite na off (iskljuenje).

Grejac prikljucite u elektri¢nu uti¢nicu (naizmenicna struja).

Okretanjem rucice termostata u pravcu kazaljki na satu ili u suprothom pravcu od

kazaljki na satu podeSavate Zeljenu temperaturu. Za brzo zagrevanje sobe,

podesite ruCicu termostata na najviSu ravan. Kada je podeSena temperatura
dostignuta, okrecite termostat u suprotnom pravcu od kazaljki na satu dok ne Cujete
klik. Grejni elementi se iskljuCuju. Gasi se i kontrolna lampica.

o Konvektorski greja¢ se automatski ukljuCuje kada se temperatura snizi i automatski
iskljuCuje kada se temperatura povisi. GrejaC odrzava odgovarajuéu sobnu
temeparturu.

e Ako proizvod ne nameravate da koristite duzi vremenski period, iskljuCite ga

prekidaCem i izvucite utikac iz utiCnice.

OptiHeat 2000EWP

Utikac prikljucite u odgovarajucu mreznu uticnicu.

Tipke ekrana na dodir odgovaraju funkcijama daljinskog upravljanja:

16.ekran
17.temperatura i
18.nacin

19.programski sat
20.snaga 2

Snaga

Kada je grejac ukljucen, pritisnite "power" i na gornjem delu ekrana se prikazuje
temperatura.
Grejac radi kod podeSene niske snage zagrevanja.

Nacin
Pritisnite "mode" da postavite nisku H il visoku temperaturu .



Temperatura

i

Pritisnite tipku " da izberete Zeljenu temperaturu od 15 ° - 35 °C.

Programski sat

Tipkom "timer" mozete da podesite aktiviranje ili zaustavljanje uredaja u zeljeno vreme,
sa vremenskim intervalom od 1 sat do 24 sata.

Funkcija WiFi

1. Telefonom skenirajte donji kod QR ili potazite
aplikaciju "Tuya Smart" da skinete i instalirate aplikaciju.

2. |zaberite broj vase drzave, unesite broj mobilnog telefona i pritisnite "Get" da biste
dobili poruku sa verifikacionim kodom.

3. Unesite verifikacioni kod u poruku i pritisnite "Login" da se prijavite u aplikaciju.
4. Idite na aplikaciju, pritisnite "Add device" na dnu, kao $to je prikazano na slici 1.

P ] 0 -

Caonoal Add Davice -Hohpolmotde
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Slika 1

5. Postoje dva nacdina povezivanja (nacin ulazne tacke hotspot i nacin brzog
povezivanja). Unapred postavljeni nacin je nacin brzog povezivanja. Korisnici mogu
da pritisnu na gornji desni ugao da bi prebacili nacin povezivanja na hotspot.

a. Za nacin brzog povezivanja preverite da li kontrolna lucka uredaja brzo treperi.
b. Za nacin hotspot proverite da li kontrolna lampica uredaja polako treperi.



c. Ako lampica ne treperi, kao Sto je navedeno gore, pritisnite tipku za podeSavanje

uredaja za 5 sekundi ili viSe dok ne treperi kako je prikazano na slici ispod.
9.1zaberite Wi-Fi, unesite geslo i pritisnite "Next", kao $to je prikazano na slici 2 ispod.

Kod nacina brzog povezivanja, interfejs App se menja tokom mrezne konfiguracije
postupka kao $to je prikazano na slici 3. Slika 4 prikazuje interfejs kada se uredaj
uspesno poveze.

A AN

Connec! device

Share with family

“

Slika 2 Slika 3 Slika 4

7. Kada se uredaj uspesnno poveze, pritisnite "Devices" na dnu. Ime uredaja

se prikazuje na listi na slici 5. Pritisnite je da unesete kontolnu ploCu pametne utiCnice.
Napomene:

Kada je uredaj povezan, pokaze se zelena taCka ispred na ikoni uredaja.

Kada je uredaj iskljuen, tacka je sive boje.

Ako uredaj delite sa drugima, pokazuje se dupla petlja.
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Abaut

Slika 5 Slika 6 Slika 7

8. "Moj profil" vam omogucéava uredivanje licnih informacija. Kljuéne informacije su
prikazane na slici 6:

a. Li¢ne informacije: ime racuna i broj telefona
b. Informacije o deljenim uredajima.

c. Centar za poruke

d. Unos za povratne informacije

e. Cesto postavljena pitanja

f. Povezivanje telefona: ako se upi$ete sa raCunom socijalne mreze, morate povezati
broj vasega telefona sa vasim raCunom.

g. Vise o tome

12.Dodaj deljenje: Kao $to je prikazano na slici, korisnici mogu da unesu telefonski broj
novog €lana i uredaj da dele sa njim. Novi ¢lan moZe da upravlja uredajem preko
svog racuna?’.

Zvuk za rad

Ovaj uredaj emituje zvuk prilikom svakog podeS$avanja rada.

OptiHeat 2000GTP

Umetnite utikaC u odgovaraju¢u mreznu utiCnicu na instalaciji naizmenicne struje koja
ima isti napon kao Sto je naveden na natpisnoj plocici.

Tipke ekrana na dodir odgovaraju funkcijama daljinskog upravljanja:



1. Ekran

“* ”

. Tipka temperatura“+
. Tipka temperatura“-”
. Tipka napajanja

. Tipka za nacin

. Tipka programskog sata

. Prijemnik

0o N OO 0o B~ WD

. Tipka za zaklju€avanje uredaja
Funkcija napajanja

Prvo morate da ukljucite prekida¢ na strani.

Pritisnite “ Q> za podesSavanje funkcija. Na gornjem delu ekrana se pokazuje sobna
temperatura.

Grejac deluje kod podeSavanja niske snage zagrevanja.

Nacin

Pritisnite ‘s’  da podesite nisku I ili visoku temperaturu I I .

Podesavanje temperature

Pritisnite tipku "+" ili "-", da izaberete Zeljenu temperaturu od 16 °- 40 °C. Pokazatelj
temperature ostaje uklju¢en duze vreme.

Programski sat

Pritisnite tipku programski sat ”'>", da izaberete Zeljeno podrucje od 1 sat | 24 sata.
Pokazuje se preostalo vreme.

Zaklju€avanje

)
Pritisnite tipku za zaklju¢avanje za 3 sekunde, na ekranu se prikazuje onda
uredajem ne mozete da upravljate. Na isti nacin izbriSete funkciju zaklju¢avanja.




Daljinsko upravljanje
Utikac prikljucite u odgovarajucu mreznu uticnicu.
Tipke ekrana na dodir na proizvodu
. ) ; - O)—1
odgovaraju funkcijama daljinskog upravljanja.
1. Tipka napajanja

2. Nagin —@y) @

3. Temperatura Mode Timer

4. Programski sat 3— 5

5. Zaklju€avanje Yohd vl

ON/OFF

Zvuk za rad » -
Ovaj uredaj emituje zvuk prilikom svakog podeS$avanja rada.



CISCENJE

e Pre CiS¢enja izvucite utikacC iz utiCnice i saCekajte da se grejac ohladi.

e Ne Koristite abrazivna sredstva za €iS¢enje ili rastvarace. Proizvod obriSite mekom
vlaznom krpom.

e Redovno Cistite prasinu sa povrsine.
e Proizvod ne perite i ne postavljajte u vodu!

¢ Ako grejaC ne nameravate da upotrebljavate duze vremena, obriSite ga i spakujte
u kutiju.

e Postavite ga u suv i prozraCan prostor. Pazite da nema previsoke vlage ili
mehanickih pritisaka na proizvod.

Upozorenje! Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakva oStecéenja,
izazvana neposredno ili posredno zbog nepostovanja ovih uputstava, opstih
bezbednosnih propisa ili zbog posezanja u konstrukciju proizvoda.

Ovaj znak znaci da po celoj EU ovaj proizvod ne smete da odlazete zajedno

sa drugim otpacima iz domacinstva. Da biste sprecili Stetu po zivotnu sredinu
BN j|i ljudsko zdravlje zbog nekontrolisanog odlaganja otpadaka, budite odgovorni
i reciklirajte ih da biste ubrzali ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Za vracanje
starih proizvooda upotrebite sisteme vracanja i sakupljanja ili se obratite prodavcu od
koga ste proizvod kupili, koji ovaj proizvod moze da preuzme sa ciliem bezbednog
recikliranja po sredinu.
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TEXHUYECKAA CMNMEUNDPUKALIUA

ffvf’a'“ep"'” OptiHeat 2000MP | OptiHeat 2000EWP | OptiHeat 2000GTP
HanpsikeHne | 220-240B~ 220-240B~ 220-240B~
YacToTa 50/60 'y 50/60 Ny 50/60 Ny
MowHoCTb 1000/2000 BT 1000/2000 BT 1000/2000 BT
CteneHb

3aWUThI - P24

BogoHenpoH

nuaemMocCTb
BAXHO

Mpexae, 4eM NOAKMIYMTL NPUOOP K aneKkTpoceTn, yoeantecb Npu BU3yanbHOM
OCMOTpE, YTO YCTPOMCTBO HE NOBPEXKAEHO U HE MONYYMITO KaknX-NMMbo NoBpexxaeHui
BO BpeMsi TPaHCMOPTUPOBK!.

®

NMPUMEYAHUE

D,aHHble o6orpeBaTen|/| npegHa3Ha4eHbl TOJIbKO AJ1A ObITOBOro MCnonb3oBaHus. OHK
MOTYT UCNOJ1Ib30BaTbCA Kak HeE3aBUCUMOE NeEPEHOCHOE yCTpOVICTBO, TaK COBMECTHO C
HaCTEeHHbIM KpenneHneMm.

A

MEPbI NPEAOCTOPOXXHOCTU

Mpnbop Bceraa oomkeH pacnonaraTtbCsi Ha POBHOM U YCTOMYMBOM MOBEPXHOCTM.

Bo wu3bexaHne pUCKOB, CBA3aHHbIX C HenpegHaMepeHHbIM  3aMblKaHUeEM
TEpPMOBbIKNOYaTENS, ANeKTponuTaHme ansa npubopa He AOMKHO nofaBaTbCs Yepes
BHelLLHee KOMMYyTaLUMOHHOE YCTPOWCTBO, TAaKOro Kak TarvMep, UM NoaKmoyaTbCcs K
uenu, KoTopas  perynspHO  BKIIOYAETCA U BbIKMIOYAETCs  KOMMaHuew,
npegoCTaBnAOLWEN YCYry 3NEKTPOCHAOXEHNS.



C LENbIO OBECIMNEYEHUA BE3OINACHOCTH

1.

2.
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14.

15.
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17.
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20.

21.

22.

23.

Mepea wcnonb3oBaHuMem oborpeBaTens npoynMTanMTe BCe COOTBETCTBYHOLUMNE
NHCTPYKLUUW.

Moagkniovante oborpeBaTenb TOMbKO K OOHOGA3HOM pPO3eTKE C CEeTEBbIM
HanpspKeHMeM, yKasdaHHbIM Ha 3aBOACKOW NacnopTHOM Tabnuyke.

He noknpante gom Bo Bpems paboTel npnbopa. MNpu Bbixoae 13 goma ybeantecs,
4YTO NepeksntoyaTens HaxoauTca B nonoxeHun OFF (0), a TepmocTaT HaxoauTcs B
MUHUMaribHOM MonoXeHun. Bceraa BeiHMManTe BUIKYy npubopa n3 po3eTku.
OcyuwiecTBnanTe akcnnyataumto oborpesatens Ha pacctosiHum He meHee 100 cm
OT TroplYMX MaTepuanoB, TakMx kKak wmebenb, noAyLwKW, MOCTefNbHbIE
npuyHagneXxHocTn, bymara, ogexaa, 3aHaBeCcku U T.A4.

He knagute Hu4ero Ha unu neped oborpeBaTenem.

Bcerga ncnonb3yite oborpeBaTesnb B BEPTUKArbHOM MOMOXEHUN.

He yctaHaBnmBanTe oborpeBaTenb HanpoTUB CTEHbI, Mebenb, LUTOPbI U T.4.

He ncnonbayinte npnbop B NOMELLEHNAX NoWaabo MeHee 4 M2,

Bcerga Bbikntoyante oborpeBartenb, KOraa oH He ucnonb3yetcs. He TaHuTe 3a
LLUHYP, YTOObI OTKIOYMTL OBorpeBaTere.

. ObecneybTe cBOOOAHOE ABMXEHUE MO KpanHen Mepe Ha paccTosHun 1 M cnepeamn

n 50 cMm c3agm OT HarpeBaTens.

. He yctaHaBnusanTe oborpeBartenb HENOCPEACTBEHHO NO4 CTEHHOW PO3ETKOM.
. He nosBonante XunBOTHbIM MM OETSM KacaTbCsa UM Urpatb ¢ oborpeBarenem.

Ob6palwante BHMMaHME Ha TO, 4YTO BO Bpemsa paboTbl npubopa BO3AYXOBOA
HarpeBaeTcs.

He HakpbiBanTe npubop. Ecnu Kpblwka npubopa HakpbiTa, CywlecTByeT pUCK
neperpesa.

He wucnonb3ynte 3T10T oborpeBatenb BONM3M Aywa, BaHHbI, YMbIBaNbHUKA,
baccerHa n T. A.

He wucnonb3ynte oborpeBatenb B KOMHATaX, rge XpaHATCA B3pbiBOOMACHbIE
NerkoBOCNIaMeHsoLWNeCs pacTBOPUTENN, NTAKN UK KNEW.

Ob6ecneybTe YNCTOTY NOBEpPXHOCTEN oborpesaTtend. He gonyckante nonagaHus
Kakmx-nmmbo npeamMeToB B BEHTUMSALMOHHbIE UMK BbITSXXHbIE OTBEPCTUS, TaK Kak
9TO MOXET MNPMBECTM K MOPaXEHUIO 3SNEKTPUYECKMM TOKOM, MoXapy Wnu
noBspexaeHnto oborpesaTens.

Ecnun oGorpeBaTtenb ynan unum 6bi51 NOBpEXAeH, ero Henb3s NCNosib3oBaTh A0 TEX
nop, Noka OH He OygeT npoBepeH cneumanucTamy KeanuUUMPOBaAHHOMO
CEPBUCHOrO LEeHTpa.

Cnegyetr ypenstb ocoboe BHMMaHWe akcnnyatauum oborpeBatens B
NOMELLIEHUSIX, TAe NPUCYTCTBYIOT AETH, NOAN C OrPaHNYEHHbIMU BO3MOXHOCTSIMU
NN JOMAaLLHWE XXMUBOTHbIE.

He ncnonesyinte oborpeBaTenb AN CYLWKUA O4eXAbl NN TKaHMW.

He ncnonb3ynte oborpeBatens Angd cywku 6enbs. Hukoraa He 3aropakvBamnTe
BXOAHYHO M BbIXOOHYHO peLueTkn oborpeBaTens (onacHOCTb neperpesa).

He nepemewante npnbop Bo Bpems ero paboTbl, 4Tobbl n3bexaTb neperpesa u
AONOMHUTENBHOIO pUcka BO3ropaHus.

Ecnu kakag-nmbo yactb oborpeBatens vnu LWHypa NUTaHUA NOBpEeXAeHa, ero
AOIMKEH 3aMEHUTb KBanvMUUUPOBAHHLIA 3NEKTPUK BO M3BExaHMe OonacHOCTU
neperpesa 1 BO3ropaHus.

He wucnonb3ynte oborpeBatenb C nporpammMaTtopoM, TauMepom unu mnobbim
APYTMM  YCTPOWCTBOM, KOTOpPOE aBTOMaTuMYecKn BKIoYaeT oborpesaTtens,




24.

25.
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30.

MOCKOSIbKY 9TO MOBbIWAET PUCK BO3HUMKHOBEHWS MoOXapa, B Criyvyae ecnuv
HarpeBaTeslb HAaKPbIT UN YCTAHOBIEH HENPAaBUSBHO.

He ocrtaBnsamte obGorpeBaTesnb BKIOYEHHbIM, KOrga BbIXOAWTE M3 AOMa Mnu
NoXutech cnatb.

He paspelwuante getsam urpatb ¢ npubopom.

[laHHOe yCTPOMCTBO MOXET UCMOoNb30BaTbCA AeTbMW B Bo3pacte OT 8 net u
cTaplwe, a Takke nuuaMmm ¢ OrpaHUYEHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHLIMU UM
YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM, C HELOCTAaTKOM OfnbiTa WKW 3HAHUW, €CNU OHU
HaxogATCca nog Hag30poOM UMW MOMAYYUNIN UHCTPYKUMM no GesonacHoMy
ncnonb3oBaHuio npubopa M MOHMMAKOT OMACHOCTM, CBSA3aHHbIE C  ero
aKcnsyatauuen.

[deTn He OOMmkHblI Urpatb ¢ npubopom. Y6opka u obcnyxmBaHue npubopa He
AOIMKHbI MPOM3BOAMTBLCA AeTbMK 6e3 NpucmMoTpa.

[detn, He pocturwme 3-neTHero BoO3pacTa, He [OOMKHbl UCMNONb3oBaTb
oborpeBaTtenb, €CNN OHN HE HAaX0aATCA No4 HENPEpPbIBHBIM KOHTPOMEM.

HeTtn B Bo3pacTe oT 3 neT n MmeHee 8 neT MOryT BKIOYaTb U BbIKNOYaTh Npudop
TONBLKO MPU YCNOBUWU, YTO OH YCTAHOBMEH B HOpMasibHOM pabovem MonoxXeHuu,
OHW HaxoOATca nog Hag30poOM UMM NOMYYUNM MHCTPYKUMM no 6esonacHomy
ncnonb3oBaHuMlo nNpubopa M MNOHMMAKT OMNAaCHOCTW, CBA3aHHble C  €ro
aKkcnnyarauuen.

HeTn B Bo3pacte OT 3 neT U MeHee 8 neT He OOMMKHblI MOAKMNKYaTb K CeTH,
perynuposatb TemnepaTypy M ouuwate npubop wWnn  BbINOMHATL  €ro
obcnyxusaHue.

He ocmaensiime npubop, nooOknwYeHHbIU K cemu, 6e3 npucmMompa.
Hekomopbie Jdemanu o6ozpeeamesnis Mo2ym CUJIbHO HazpeeambCsi U
ebi3bleamb oOxo2u. He kacalimecb 2opsiyux noeepxHocmel ob6ozpesameris.
Ocoboe eHumaHue cnedyem ydensimb fNoMeweHuUsiM, 20e npucymcmeyrom
demu u 100U € O2paHU4Y€HHbIMU 803MO)XXHOCMSMU.




ONMUCAHUE

OptiHeat 2000MP
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OptiHeat 2000EWP
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OptiHeat 2000GTP
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3agHsas naHenb
MaHenb ynpaBneHus
BbikntovaTtenb nuTaHus
PerynuposaHue
TemnepaTtypbl
MepeaHsasa naHenb
Ponuku




XAPAKTEPUCTUKU NMPOAOYKTA

e DOneraHTHasa naHenb 13 YepHoro ctekna (OptiHeat 2000GTP)

e BbICOKOKaQYeCTBEHHbBIN antOMUHUEBDBIN HarpeBaTeSIbHbIA 3NIEMEHT - ObICTPbIN
HarpeB C BbICOKON 9KOHOMMWEN INEKTPOIHEPTUM

e CeHcopHoe ynpasneHune (OptiHeat 2000EWP n 2000GTP)

e Taunmep

e TepmocTtaTr

e MexaHu4eckoe ynpasneHue (OptiHeat 2000MP)

e CsetoamogHbin gucnnen (OptiHeat 2000EWP n 2000GTP)

e Wi-Fi (OptiHeat 2000EWP)

YCTAHOBKA

lMaHenbHble KOHBEKUNOHHbBIE BO34yXOHArpeBaTenu AOSMKHbI KPENUTLCA Ha CTEHY.

Bce n3genus takke MoryT OblTb YCTaHOBMNEHbI Ha Mony.

YcTaHOBUTE HOXKM Npubopa Ha NAMHTYCce B COOTBETCTBUM cO cxemon G1.

[na HacTeHHOro MoHTaxa ncnonb3ynte cxemy G2.

17.Ypanute KpoHWTENH 13 Kopnyca, cM. PUcyHok 1.

18.MpocBepnuTe OTBEPCTUA B CTEHE C KaX[dOW CTOPOHbl, 3aTeM BCTaBbTe
NMacTUKOBbIE 3arfnyLKy BHYTPb OTBEPCTUN. 3aKpenuTe KPOHLUTENH B CTEHE C
NOMOLLbIO BMHTA, CM. PUCYHOK 2

19.YcraHoBuTe oborpeBaTenb B COOTBETCTBYHOLLIEE NONOXEHUE, YTOObI OTBEPCTUS
coBnanu ¢ kpoHwTenHoMm. Cm. PucyHok 3

20.3aTtaHMTEe BMHT B BEepXHEM YacTU KpoHWTerHa, 4YTobbl 3aduKCUpoBaTb
NnosnoXeHne KOHBeKTopa, CM. PUCYHOK 4.

O6patute BHUMaAHWME Ha MNOMOXEHNE KOHBEKTOPA OTHOCUTENBLHO AOpYrux
npeameToB.

3anpeluaeTcs pasmeLwlaTtb Npnbop nog CTEHHON PO3ETKOM.

KoHBEKTOp nmeeT cTeneHb 3awnTbl P24,

Mpwn akcnnyaTaumm npubopa B BaHHOW KOMHaTe, naberante nonagaHnsa Boabl Ha
€ro NoBEepPXHOCTb.




MHCTPYKUUUN NO SKCIMITYATALUN

BrumaHue! 3anpeuweHo Hakpbisame ripubop!

OptiHeat 2000MP

e YcTtaHoBuTe oborpeBaTenb Ha NMOCKY YCTOMYNBYIO MOBEPXHOCTb

e [lepeknounTte pydKy TepMocTaTa B NOSIOXKEHNE «BbIKITIOYEHO»

e [logkntounTte oborpeBaTenb K po3eTke NepeMeHHOro Toka.

e [loBepHyB PYKOATKY TepmMocTaTa MO 4acoBOW CTperike unM npoTuB 4acoBOW
CTpernku, ycTaHoBUTe Heobxoammyro TemnepaTypy. Onsa ObicTporo Harpesa
BO3[yXa B KOMHaTe YCTaHOBUTE PYy4yKy TepMocTaTa Ha MakCMMarsbHbI YPOBEHb.
Kak Tonbko OyaeTr OocTuUrHyta Heobxoaumas TemnepaTypa, MOBEPHUTE PYyYKY
TepMocTata [MpOTUMB YacOBOW CTpenku, TMoKa He ycrblwuTe  LWenyok.
HarpeBaTtenbHble aneMeHTbl BblknoyaTces. MHaukaTop paboTbl npubopa Takke
BbIKITHOUUTCS.

e KOHBEKTOp aBTOMAaTMYECKM BKOYAETCA MNPU  MOHWKEHUN TemnepaTypbl W
aBTOMaTUYECKN BbIKMOYAETCA NPU MNOBbILWEHUM TemnepaTypbl B MOMELLEHUN.
Mpnbop nogaepxmBaeT KOMMOPTHYO TEMNEPATYPY OKpYKatoLlen cpeabl.

e Ecnn npnbop He ncnonb3yeTcs B TeYEeHNe ANUTENBHOrO BPEMEHMU, BLIKIIOYUTE €ro
C MOMOLLbIO BbIKITOYATENS N OTKIOYMTE OT CETU NUTAHWUS.

OptiHeat 2000EWP

BcTaBbTe LUTEKEP B COOTBETCTBYHOLLYIO PO3ETKY.

KHOMKM ceHCopHOro akpaHa, pacrnonoXeHHble Ha YCTPOMCTBE, COOTBETCTBYIOT
pyHKUMAM NynbTa AMCTAaHUMOHHOIO YNpaBneHns:

21.aucnnen
22.TemnepaTtypa
23. pexum
24.Tanmep
25.nuTtaHvne 2

MutaHue

Korga ycTponcTBO BKITOYEHO, HAaXMUTE KHOMKY «[uTaHue» (Power). B BepxHen Yactu
ancnnes otobpasntcsa AaHHbIe TeMnepaTypbl.
O6orpeBaTenb paboTaeT B yCNOBUSIX HU3KOW MOLLIHOCTM Harpesa.



Pexum
HaxmuTte kHonky «Pexumy» (Mode), 4tobbl OTperynmpoBaTth HU3KYHO N NI BbICOKYO
TemnepaTtypy paboTtbl oborpesartens. i

Temnepatypa

g

Haxmute KHOrky g , 4TOBbI BbIOpaTh HYXHYIO TemnepaTtypy B AvanasoHe ot 15°-
35°C.

Tanmep

KHonka Tammepa MOXeT OblTb HAacTpoeHa Ha 3anyck WM OCTaHOBKY npubopa B
HY)XHOE BpeMsi C MHTepBasnom oT 1 0o 24 4acos.

PyHkuma Wi-Fi

1. C nomowpbto TenedoHa oTckaHupynTe QR-KO4 HWXe WM BbINOSIHUTE MOUCK
npunoxeHuns «Tuya Smarty»

ANs fanbHenwen 3arpyskm 1 yCTaHOBKN NPUNOXEHNA Ha TenedoH.

2. Bbibepute kog cBoen cTpaHbl, BBEANUTE HOMEP MODUNBHOrO TenedoHa n HaxmmuTe
«Monyuntb» (Get), 4TobbI NONYYMTL COOBLLEHNE C NOATBEPXKAEHNEM KOAA.

3. Beeaute kog noarBepxaeHust B coobweHnn n Haxmute «Bontu» (Login), 4Tobbl
BonTK B lNMpunoxeHwue.

4. Mepengute B NpUNoXeHne, HaXxXMmMTe «4006aBnTb ycTporcTBo» (add device) BHU3Y,
Kak nokasaHo Ha PucyHke 1.

- AT AW G -

Cancal AddDevice -Hohlpolmode

-
)
O

Puc. 1



5. CywecTBytoT gBa cnocoba nogkntoveHns MpunoxeHnsa (pexum ToYkM JocTyna m
pexum BbICTPOro NoakNoYeHns ). Pexnm BbiCTpOoro NOAKMYEHUSA ABNAETCA PEXMMOM
no ymon4yaHuio. lNonb3oBaTenb MOXET HaXaTb KHOMKY B BEPXHEM NPaBOM Yriy, YToObI
NepeKnoYnTb COeQUHEHNE B PEXMM TOYKM JOCTYNa.

a. B pexxume GbicTporo nogknioveHnsa ybeanteck, YTo MUHANKATOP YCTPONCTBA MUraeT
ObICTpO.

b. B pexunme TO4HKM AO0CTyna y6ep,|/|Ter, 4YTO WHAOUKATOP yCTpOVICTBa MuraeT
MearneHHo.

c. Ecnu vHamkaTop He Muraet, Kak onucaHo BbilLe, YAepXKuBaiTe KHOMKY cbpoca
(11 5

N yCTpOVlCTBa B TeyeHune 5 CeKpr, nnm gonbLue, noka VIHLu/IKaTop He Ha4YHeT Muratb
ﬂpaBVlﬂbHO, KaK NMoKa3aHO Ha PmcyHKe HWnxe.

10.Bbibepute Wi-Fi ceTb, BBeanTe naponb u KOCHUTeChb kHomku «[anee» (Next), kak
nokasaHo Ha PucyHke 2 Huxe.

B pexume 6bicTporo nogkntoveHunss nHtepdenc MNpunoxeHus 6yaeT M3MEHSTbLCS B
npolecce KoHUrypauum ceTtu, Kak nokasaHo Ha PucyHke 3. Ha PucyHke 4 nokasaH
MHTepdenc Npu ycnewwHoM NoLKMYEHUN YCTPOUCTBA.

= wanno F e A 100 -
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Bock Connecl device

Cancel Salect the WiF Cannecl device

Puc. 2 Puc. 3 Puc. 4

7. Tlocne ycnewHoro MOAKMHOYEHUS YCTPOMCTBA HaXMUTE KHOMKY «YCTpOWCTBa»
(Devices) BHM3y. HasBaHue yctponcTtea

oTobpaxaeTcs B crnucke, Kak rnokasaHo Ha PucyHke 5. KocHuTecb HasBaHuA, 4TOObI
BOWTW B NaHesb yrnpasneHnsa «smart socket».

MpumeyaHus:

Koroa ycTpOMCTBO MOAKMIOYEHO K CETU, Ha MNepegHen naHemnu YcTpoWcTea
oTobpaxaeTcs 3eneHasi Touka.




Korga ycTponCcTBO HaxoauTCA B aBTOHOMHOM peXxume, ToYKa Ha nepenHen naHenu
ycTponcTtea byaet cepon.

Ecnn ycTponcTBO COBMECTHO MCMNONb3yeTca ApyrMMu nonb3oBatensamu, oOyaeT
oToBpaxaTbCca ABOMHAs NeTns.

woecs Saich 7 41 AM 100%: E i BAr AM 00N - 1#:a5

My Device Profile Selting Add Sharing

~ Massage canter E
1 Smartlight P Confirm
1

Puc. 5 Puc. 6 Puc. 7

8. «Mon npocunb» - 3TO MEeCTOo, rae nosib3oBaTeniv MOryT ynpaeBnATb JIMYHOWN
nHdopmaumnen. OnncaHme KHOMoK NpeacTaBneHo HMXe Ha PucyHke 6:

a. JlnyHble gaHHble: y4eTHada 3annucb U HoMep MOBUnNbLHOro TenedoHa

b. MHdopmauusa 06 obmx ycTtponcreax

c. LeHTp coobuweHunin

d. Pasgen ans otnpaBku OT3biBa

e. Yacto 3agaBaemMble BONpPOCHI

f. NogkntoveHne TenedoHa. Ecnn Bl BxoguTe B cucteMy Yepes y4eTHYH 3anuch B
coumansbHoun ceTu, Bbl MoXeTe npuBssaTb CBOWM HOMeEpP TereoHa K y4eTHOW 3anncu.

g. O npunoxeHun

13.Jo6aBuTb 06Lwmi goctyn: Kak nokasaHO Ha pUCyHKe Bbille, Nofib3oBaTenyM MoryT
BBECTU HOMeEpP MOBUIIbHOro TeniedoHa HOBOMO ydacTHMKA U NOAESNIUTLCS C HUM
BO3MOXHOCTAMM  ynpaBneHns npubopom. HOBbLIN nonb3oBaTenb CMOXET
ynpaBnAaTb NpMbopomM Yyepes CBOK YYETHYH0 3anucb, CM. PUCYHOK 7.

CurHan noaknoyYeHus

YCTPONCTBO n3gaeT 3ByKOBOW CUrHanN nNpu Kaxxgaom cpabaTtbiBaHuu npudopa.



OptiHeat 2000GTP

BcTaBbTe BUNKY B NOAXOASALLYIO PO3ETKY NepPeMEHHOrO TOKa C HaNpshXeHUeMm
cornacHo MapKupoBke npubopa.

KHOMKM CeHCopHOro akpaHa, pacnosioXeHHbIe Ha YCTPOMCTBE, COOTBETCTBYHOT
pyHKUMSAM NynbTa AUCTAaHUMOHHOIO YNpaBreHns:

1
2 ~
1. Ancnnen
5
3 2. KHonKa Temnepatypa «+»
6 2. KHoMnKa Temnepartypa «-»
4
7 4. KHonKa nuTaHuA
8 4. KHonKa peXuma
4. KHonKa Tanmepa
7. MpnemHuK
8. KHonKa 610KnpoBKK OT
MowHocTb

Mepepn paboTton c oborpeBatenem, crneayeT BKIIOUYUTb NepekntoyaTens cOoky.

1
Haxmute « O » ONSA HacTponkn yHKUMN. B BepxHen YacTtu gucnnes otobpaxaeTrcs
Tekyllas TemnepaTtypa B MOMeLLEHUMN.

O6orpeBaTenb paboTaeT B yCNOBUSIX HU3KOW MOLLIHOCTM Harpesa.

Pexum

Haxmute KHOMKY « », 4TOOBbI oTperynmpoBaTb HI/I3KyI-OI U1 BbICOKYHO

TemnepaTtypy paboTtbl oborpesartens. I I

Bbi6op TemnepaTypbl

HaxxmMuTe KHOMKY «+» Unn «-», 4Tobbl BbIBPATb HYXXHYIO TemnepaTtypy B AnanasoHe oT
16°-40°C. iHgnkaTop TemnepaTypbl OyaeT ropeTb B TeYEHNE ANUTENBHOIO BPEMEHM.




Tanmep

HaxmunTe KHOMKy Tanmepa « - », 4yTobbl BbIGpaTh HEOBXOAMMBIN ANaNa3oH BPEMeHM

- oT 1 4yaca oo 24 yacos.
Ha gucnnee otobpasntcsa octaBLLeecs BpeMs.

BnokupoBka ot geTteun
HaxnmanTte kHonky «briokuposka ot geten» (Child clock) B TeueHune 3 cekyHa, Ha

f‘_“\,ll
)
SKpaHe oTobpasmnTcs « ». MNocne atoro Bce yHKUMM yrpaBneHus byayTt
3abnokvnpoBaHbl. [1na pa3bnokuposku npubopa HaxxmmamnTe KHOMKY «brnoknpoBka oT
peten» (Child clock) B TeyeHne 3 cekyHA.

AucTaHUMOHHOE ynpaBrieHue
BcTaBbTe LUITEKEP B COOTBETCTBYHOLLYIO PO3ETKY.

KHOMKN ceHCopHOro aKpaHa, pacrnornoXeHHble Ha Npuoboy |
pYHKUMSM NynbTa ANCTaHLUMOHHOIO YNpaBneHus: @ 1

1. KHonka nuTtaHus 2—@ @— a4

2. Pexum Hoke T

3. Temnepatypa 3 4 5
-G ._8

4. Tanmep O .»..

5. briokmpoBska oT geTen

CurHan nogkniovyeHus
YCTPOWCTBO M34aeT 3ByKOBOW CUrHamM Npu Kaxkaom cpabaTbiBaHmMm npubopa.




OYUCTKA

e [lepen ouncTkom oborpeBaTensi NOAOXKANTE NOKa OH OCTLIHET W BbIKITHOYNUTE Ero U3
ceTu.

e He ncnonbaynte abpasunsbl U pactBoputenu. lNpoTpute Npnbop MArKOn BRaXKHON
TKaHbIO.

e Heobxoaumo perynsipHo yaansitb Nbifb C NOBEPXHOCTEN Npubopa.
e 3anpelaeTcs MblTb NpMbBop 1 NomeLLaTb ero B Boay!

e B cnyyae anutenbHOro npocTtosi, npeaBapuUTerNibHO NPOTPUTE MNOBEPXHOCTM
npubopa 1 NoCTaBbTE €ro B LIBETHYH KOPOOKY.

e [lpnbop cnenyet XxpaHUTb B CyXOM BeHTUnMpyemom mecte. M3berante BbICOKON
BNaXHOCTU U MEXAHNYECKOro BO3AENCTBUSA Ha Npuobop.

BHumaHue! W3rotoBuTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a nbon yuwepo,
HaHeCeHHbIN NPSAMO WM KOCBEHHO, B pe3ynbTaTe HecobnaeHUA AaHHbIX
MHCTPYKLMM NO 3KCnnyaTauuu, HapylleHusa obwmx npaBvun 6e3onacHOCTU unu
BMellaTeNnbCTBa B KOHCTPYKLIMIO U3penus.

OTa MapKkupoBKa yKasblBaeT, YTO AaHHbIN MPOAYKT Henb3s yTUNU3npoBaTb

BMECTE C OpyrMmu ObITOBbIMM OTXogamwm no Bcen Tepputopumn EC. [Ons
EEEN penoTBpaLleHMs BO3MOXHOIO Bpeda OKpyXKatolewn cpege Wnv 300pOBbHO
nogen B pesynbTate HEKOHTPONMPYEMOro HAKOMMEHUs OTXO40B, YTUNU3NPYNTE UX
OTBETCTBEHHO, YTOObLI CNOCOBCTBOBAaTL YCTOMYMBOMY MOBTOPHOMY MCMOSb30BAHUIO
MaTtepuanbHbIX pecypcoB. [Ona BosBpata npubopa, ObiBLIEro B 3KchnnyaTaumm,
BOCMNONb3yNTECh CUCTEMaMM BO3BpaTa n cbopa 0TXo0A0B nnu obpaturech K npoaasLy,
y koToporo 6bin npnobpeteH npoaykT. MNpogasew nomoxeT obecnevnTb GesonacHyo
ANSA OKpyXatoLen cpeabl yTUnm3aumo npoaykra.




MODELY

OptiHeat 2000MP

T ~

OptiHeat 2000EWP

Al
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OptiHeat 2000GTP




TECHNICKE PARAMETRY

Informace OptiHeat 2000MP | OptiHeat 2000EWP | OptiHeat 2000GTP
Napéti 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Frekvence 50/60Hz 50/60Hz 50/60Hz

Vykon 1000/2000W 1000/2000W 1000/2000W

IP Vodotésnost P24

®

DULEZITE

Pred pfipojenim zafizeni k elektricke siti provedte vizualni kontrolu, zda je vyrobek v
dobrém stavu a nebyl béhem pfepravy poskozen.

O

POZNAMKA
Tyto konvekéni ohfivace jsou uréeny pro pouziti v domacnosti. Mlzete je pouzit jako
pfenosné zarfizeni, nebo zavésit na sténu.

A

UPOZORNENI

Ohfiva¢ vzdy umistéte na rovnou a stabilni plochu.

Abyste zabranili pfipadnym rizikim v disledku neumysiného resetovani tepelné
pojistky, tato zafizeni nepfipojujte na externi spinaci zafizeni, jako je Casovac, a ani ji
nepfipojujte k zafizeni, které se €asto zapina a vypina.



PRO VASE BEZPECI

—

s
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11.
12.

13.
14.
15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.
25.
26.

27.

Pfed pouzitim ohfivaCe si pozorné prectéte navod k pouziti.

Ohfiva¢ muze byt pfipojen pouze do jednofazové zasuvky se sitovym napétim,
které je uvedeno na Stitku.

Pfi odchodu z domu ohfiva¢ vypnéte: otoc¢te spina¢ do polohy OFF (0) (vypnuto)
Hoflavé materialy, jako je nabytek, polstare, lGzkoviny, papir, obleeni, zavésy atd.,
by mély byt alespori 100 cm od ohfivace.

Nepokladejte zadné predméty na nebo pred ohfivac.

Ohfiva€ vzdy pouzivejte ve vzpfimené poloze.

Ohfiva¢ neotacejte proti zdi, nabytku, zaclonam, atd.

Nepouzivejte ohfiva¢ v mistnostech mensich nez 4 m2,

Pokud ohfiva€ neni v provozu, vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom
netahejte za napajeci kabel.

. Umoznéte cirkulaci vzduchu (bez jakychkoliv objektd) nejméné 1 m pfed a 50 cm

za ohfivacem.

Ohfiva¢ nesmi byt umistén pfimo pod elektrickou zasuvkou.

Déti a domaci zvifata se nesmi dotykat a hrat si s ohfivatem. Pozor, kdyZ je
zarizeni v provozu se oblast kde vychazi vzduch, velmi ohfeje.

Nepokryvejte ohfivac. Pokud jej pokryjete, muze dojit k jeho pfehrati.

Ohfiva¢ nepouzivejte v blizkosti sprchy, vany, umyvadel, bazénu atd.
Nepouzivejte jej v mistnostech, kde se nachazi vybusné plyny, hoflava
rozpoustédla, lak nebo lepidlo.

Ohfivac by mél byt vzdy Cisty. Dbejte na to, aby do vétracich &i vyfukovych otvort
nevnikly zadné predméty, které by mohly zpUsobit elektricky Sok, pozar, Ci
poskozeni ohfivace.

Pokud ohfivaC spadne nebo je jinak poSkozen, nepouzivejte jej, dokud neni
zkontrolovan kvalifikovanym servisnim technikem.

Budte opatrni, pokud ohfiva¢ pouzivaji nebo jsou v jeho blizkosti déti, osoby se
zdravotnim postizenim nebo domaci zvifata.

Nepouzivejte jej k suSeni odévu nebo jakychkoliv jinych textilii.

Nepouzivejte ohfivaC k suSeni pradla. Ujistéte se, ze vstupni a vystupni otvory
vzduchu nejsou zakryty (moznost prehfati).

Béhem provozu ohfivaC neposunujte, zabranite tak prehfati a tim pfipadnému
pozZaru.

Pokud je poSkozena néktera Cast ohfivaCe nebo pfipojovaci kabel, musi byt
vymeénény kvalifikovanym elektrikafem, tim zabranite pfipadnému nebezpedi a
poskozeni na zdravi

Nepouzivejte tento ohfiva¢ s programovatelnym €asovym spinacem nebo jinym
zafizenim, které automaticky vypne a zapne topeni, existuje riziko vzniku pozZaru
v pfipadé, ze je ohfiva€ zakryt nebo nespravné umistén.

Nenechavejte ohfiva¢ zapnuty pfi odchodu z domu, nebo kdyZ jdete spat.

Dbejte na to, ze si déti nehraji s timto produktem.

Tento produkt mohou pouZzivat déti ve véku od 8 let. Osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
produktu, mohou vyrobek pouzivat pouze pod dohledem, nebo pokud byly vhodné
pouceny o bezpeném zplsobu pouzivani vyrobku a rozumi nebezpedi, které je
spojené s pouzitim vyrobku.

Dbejte na to, ze si déti nehraji s timto produktem. Déti nesmi bez dozoru Cistit nebo




udrzovat vyrobek.
28. Déti do 3 let nesmi byt v blizkosti vyrobku, nebo musi byt pod neustalym dohledem.
29. Déti od 3 do 8 let smi pouze zapinat / vypinat ohfiva¢, pokud je zaru€eno, Ze je
vyrobek postaven nebo instalovan v pfedpokladané normalni pracovni poloze a
déti jsou pod dohledem, nebo byly pouceny o bezpeCném pouZzivani zafizeni a
rozumi pfipadnému nebezpeci.
30. Déti od 3 do 8 let nesmi vyrobek pfipojovat k elektricke siti, Cistit a ménit nastaveni
Ci provadét udrzbu.
Nenechavejte ohriva¢ bez dozoru, pokud je pripojen k elektrické siti. Nékteré
casti tohoto ohrivacée mohou byt velmi horké a zpusobit popaleniny. Nedotykejte
se horkych povrchi. Bud'te obzvlasté pozorni, pokud jsou v blizkosti déti nebo
Zranitelné osoby.




POPIS

OptiHeat 2000MP
OptiHeat 2000EWP
T
‘}; 2
5

OptiHeat 2000GTP

Sl S

Zadni panel
Ovladaci panel
Spinac
Regulace teploty
Pfedni panel
Nohy




VLASTNOSTI

Elegantni panel z tmavého skla (OptiHeat 2000GTP)

Vysoce kvalitni hlinikové topné téleso - rychly ohfev s velkymi usporami energie
Dotykové ovladani (OptiHeat 2000EWP a 2000GTP)

Casovad

Termostat

Mechanické ovladani (OptiHeat 2000MP)

LED displej (OptiHeat 2000EWP a 2000GTP)

WiFi (OptiHeat 2000EWP)

UMISTENI

Panelovy konvencni ohfiva¢ umistéte na sténu. VSechny modely mohou byt také

umistény na nohach.

Nohy namontujte na zakladni desku podle obrazku G1.

Pro pfipevnéni na zed postupujte podle obr. G2.

21.Vyndejte nosné Srouby z konstrukce podle obr. 1

22.Ve zdi vytvorte otvory a vlozte do nich plastové hmozdinky, pfipevnéte
konstrukci na sténu s pomoci Sroubu podle obr. 2.

23. Ohfiva€ namontujte do vhodné pozice tak, Ze jsou otvory srovnané s konstrukci
podle obr. 3.

24.Utahnéte Srouby na horni strané konstrukce, obr. 4.

Davejte pozor na pozici konvekcniho ohfivace s ohledem na ostatni objekty.
Nemontujte ohfiva¢ pod zasuvku.

Konvek¢ni ohfiva€ ma stupen ochrany IP24.

Pokud jej instalujete v koupelné, ujistéte se, ze povrch je chranén pfed vodou.

G1

G2




NAVOD K POUZITI

Varovani! Nepokryvejte vyrobek!

OptiHeat 2000MP

¢ Ohfiva¢ umistéte na rovnou a stabilni plochu.

e Spinac termostatu nastavte do polohy off (vypnuto).

e Ohfivac pfipojte do elektrické zasuvky (AC).

e OtacCenim termostatu ve sméru hodinovych ruci¢ek nebo v opacném sméru,
nastavite poZzadovanou teplotu. Pro rychly ohfev mistnosti nastavte termostat na
nejvyssi uroven. Jakmile je dosazeno pozadované teploty, otocCte termostatem proti
sméru hodinovych ruc€i¢ek, dokud neuslysite kliknuti. Topné prvky budou vypnuty.
Zhasne také kontrolka.

e Konvekeéni ohfivaC se automaticky zapne, kdyz teplota klesne a automaticky se
vypne, kdyZ se teplota zvysSi. Ohfiva¢ udrzuje vhodnou pokojovou teplotu.

e Pokud vyrobek neni pouzivan po delSi dobu, vypnéte jej spinaCem a vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

OptiHeat 2000EWP

Zapoijte zastrCku do zasuvky s vhodnym napétim.

Dotykova tla¢itka odpovidaji funkcim na dalkovém ovladani:

1. displej

2. teplota 3

3. rezim

“ . 1

4. CasovacC

5. vypina¢ 2 4
5

Vykon

Kdyz je ohfiva€ zapnuty, stisknéte tlacitko ,Power” a v horni ¢asti obrazovky se
zobrazi teplota.
Onhfivac€ pracuje pfi nastaveni nizkého vykonu vytapéni.

Rezim

Stisknéte ,mode” pro nastaveni nizké ! nebo vysoké teplotym.




Teplota

i

(8
Stisknéte tlacitko ¢ a vyberte poZadovanou teplotu od 15 ° do 35 °C.

Casovaé

S tlaCitkem ,timer* miUzZete nastavit zapnuti nebo vypnuti zafizeni v pozadovaném
Case, Casovy interval je od 1 hodiny do 24 hodin.

Funkce WiFi

1. Telefonem naskenujte spodni QR kod nebo najdéte

aplikaci ,Tuya Smart” a instalujte ji.

2. Vyberte kod své zemé, zadejte sveé telefonni Cislo a stisknéte ,,Get“ pro doruceni
zpravy s ovérovacim kdédem.

3. Zadejte ovérovaci kdéd ze zpravy a stisknéte tlacitko ,Login“ pro pfihlaseni do
aplikace.

4. Prejdéte do aplikace, stisknéte tlacitko ,Add device” ve spodni €asti, jak je
znazornéno na obrazku 1.

- B EEaR iy DO -

Canhaal AddDevice -Hobpolmode
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Obr. 1

5. Existuji dva zplUsoby spojeni (zpusob pfistupového bodu hotspot a zplsob
rychlého spojeni). Vychozi zpusob je zpusob rychlého spojeni. Uzivatelé mohou
stisknout pravy horni roh pro pfepnuti na zpUsob pfipojeni s hotspotem.

a. Pro zpusob rychlého pfipojeni zkontrolujte, Ze kontrolka zafizeni rychle blika.



b. Pro zpusob pfipojeni s hotspotem zkontrolujte, Ze kontrolka zafizeni blika
pomalu.

c. Pokud kontrolka neblika jak uvedeno vySe, stisknéte tlaCitko pro nastaveni

zafizeni IR®d na 5 sekund nebo vice, dokud kontrolka nezacne blikat jak zobrazeno
na obrazku nize.

11.Vyberte Wi-Fi pfipojeni k internetu, zadejte heslo a stisknéte tlaCitko ,Next*, jak je
znazornéno na obrazku 2 nize.

PFi zpUsobu rychlého pfipojeni se rozhrani App méni pfi sitové konfiguraci procesu,

tak jak je znazornéno na obrazku 3. Obrazek 4 zobrazuje rozhrani, kdyz je zafizeni

uspésné pfipojeno.

a1 Al LEAR

Connect device

Salmcl the WiE Cannect device

Curretit WI-Fi - alritake

{0
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Obr. 2 Obr. 3 Obr. 4

7. Jakmile je zafizeni uspésné pfipojeno, stisknéte tlaCitko ,Devices® dole. Nazev
zafizeni se zobrazi na seznamu na obr. 5. Kliknéte na né&j pro vnos ovladaciho panelu
inteligentni zasuvky.

Poznamky:

Jakmile je zafizeni pfipojeno, na ikoné na predni strané pfistroje se objevi zelena tecka.
KdyZ je zafizeni vypnuto, te¢ka je Seda.

Pokud zafizeni sdilite s druhymi, zobrazi se dvojita smycka.
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Obr. 5 Obr. 6 Obr. 7

8. ,My profile” vdam umoznuje spravovani osobnich udaju. Kli€ové informace jsou
zobrazeny na obrazku 6:

a. Osobni udaje: jméno uctu a telefonni Cislo

b. Informace o sdilenych zafizenich.

c. Centrum zprav

d. Zpétna vazba

e. Casto kladené otazky

f. Spojeni telefonu: pokud se pfihlasite s uétem ze socialni sité, mizete také spojit

svoje telefonni Cislo s vasim uctem.
g. Vice informaci

14. Pfidat sdileni: Tak jak je zobrazeno na obrazku, uzivatelé mohou zadat telefonni
Cislo nového uzivatele a sdilet s nim zafizeni. Novy uZivatel muze ovladat zafizeni se
svym uctem, viz obrazek 7.

Zvukové upozornéni

Toto zafizeni vyda pipnuti pfi kazdé zméné nastaveni.



OptiHeat 2000GTP

Vlozte zastrCku do vhodné zasuvky se stfidavym proudem, ktera ma stejné napéti,
jak je uvedeno na stitku.

Dotykova tla€itka odpovidaji funkcim na dalkovém ovladani:

1. Displej

“ "

. TlaCitko teploty“+
. Tlacitko teploty “-”
. TlacCitko vypinace
. Tla€itko rezimu

. Tlacitko ¢asovace

. Pfijimag

0o N o o~ W N

. Tla¢itko pro zamknuti zar

Funkce zapnuti izent

Nejprve musite otocit vypinaCem na boku.

|
Stisknéte “ O pro nastaveni funkci. V horni ¢asti obrazovky se zobrazi teplota v
mistnosti.

Onhfivac pracuje pfi nastaveni nizkého vykonu vytapéni.

Rezim

Stisknéte “IN=&" pro nastaveni nizké 2 nebo vysokeé teploty I I .

Nastaveni teploty

Stisknéte tlacitko ,+“ nebo ,-“ pro vybér pozadované teploty mezi 16 °- 40 °C.
Ukazatel teploty zlstane aktivni delSi dobu.

Casovaé

Stisknéte tlacitko Gasovade """ pro vybér poZzadovaného rozsahu mezi 1 hodinou a
24 hodinami.
Zobrazi se zbyvajici Cas.



Zamknuti

/‘_"\.I
)
Tlacitko pro zamknuti stisknéte po dobu 3 sekund, na obrazovce se zobrazi
poté neni mozné ménit nastaveni zafizeni. Stejnym zpusobem funkci zamknuti
deaktivujete.

Dalkové ovladani
Zapojte zastrcku do zasuvky s vhodnym napétim.

TlacCitka dotykového displeje na zafizeni @ .
koresponduiji s funkcemi dalkového ovladace. 053“

1. Vypinac€

2. Rezim =@y @
3. Teplota —y o

4. Casovac 3 =" .— 5
5. Zamknuti @ ,,-..

Zvukové upozornéni : =
Toto zafizeni vyda zvuk pfi kazdé zméné nastaveni.




CISTENI

e Pred Cisténim zafizeni odpojte a pocCkejte, az vychladne.

e Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky nebo rozpoustédla. Vyrobek otrete
mékkym vihkym hadfikem.

e Pravidelné stirejte prach z povrchu zafizeni.
e Vyrobek neoplachujte vodou a nepokladejte do vody!
¢ Pokud ohfivaC nepouzivate delSi dobu, otfete jej a ulozte do krabice.

e Umistéte jej do suché a vétrané mistnosti. Ujistéte se, ze v mistnosti neni pfilis
vihko a vyrobek neni pod mechanickym tlakem.

Varovani! Vyrobce neni odpovédny za skody zplisobené pfimo nebo nepfimo
nedodrzovanim tohoto navodu, obecnych bezpecnostnich predpist nebo z
divodu zasaht do konstrukce vyrobku.

E Tento symbol znamena, Ze v celé EU nesmite tento vyrobek likvidovat spolu s

komunalnim odpadem. Aby se zabranilo zneciStovani zZivotniho prostfedi Ci
BN o0Skozeni lidského zdravi kvali nekontrolované likvidaci odpadu, budte
zodpovédni a recyklujte vyrobky, tak podpofite udrzitelné vyuzivani druhotnych
surovin. Pro likvidaci starych vyrobkua vyuzijte sbérné dvory, nebo se obratte na
prodejce, od kteréeho jste vyrobek koupili, ktery je povinen vyrobek prevzit za ucelem
bezpeclné ekologické recyklace.



MODELE
OptiHeat 2000MP

OptiHeat 2000EWP

e
_

OptiHeat 2000GTP




SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Dane OptiHeat 2000MP | OptiHeat 2000EWP | OptiHeat 2000GTP
Napiecie 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Czestotliwos¢ 50/60Hz 50/60Hz 50/60Hz
Moc 1000/2000W 1000/2000W 1000/2000W
IP
Wodoodporny P24

WAZNE

Przed podtgczeniem urzgdzenia do sieci, nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie jest
nienaruszone i nie zostato uszkodzone podczas transportu.

UWAGA

Te grzejniki sg przeznaczone do uzytku domowego. Mogg by¢ stosowane jako
urzagdzenia przenosne lub montowane na Scianie.

A

OSTRZEZENIE

Grzejnik musi by¢ zawsze umieszczony na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

Aby unikng¢ niebezpieczehstwa z powodu niezamierzonego resetowania wytgcznika
termicznego, urzgdzenie nie moze by¢ dostarczane przez zewnetrzne urzgdzenie
przetgczajgce, jak jest na przyktad regulator czasowy i nie nlezy podtgczy¢ go do
obwodu, ktdry jest regularnie wigczany i wytgczany.



DLA WLASNEGO BEZPIECZENSTWA

1. Przed uzyciem grzejniku, trzeba doktadnie przeczyta¢ wszystkie instrukcje.

2. Grzejnik moze by¢ potgczony tylko do gniazda wtyczkowego jednofazowego z
napieciem sieciowym, jak okreslono na tabliczce znamionowej.

3. Kiedy wychodzicie z domu, trzeba wytgczyé grzejnik: przetgcznik ustawi¢ w
pozycje OFF (0) i termostat w potozenie najnizsze. Zawsze wyciggng¢ wtyczke z
gniazdka.

4. Palne materiaty, takie jak meble, poduszki, posciel, papier, ubrania, zastony itp.
powinna wynosi¢ co najmniej 100 cm od grzejnika.

5. Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na lub przed grzejnik.

6. Zawsze nalezy uzywac grzejnika w pozycji pionowe;.

7. Grejnika nie nalezy umieszczac przed scianami, meblami, zastonami itp.
8. Nie nalezy uzywac grzejnika w pomieszczeniach mniejszych niz 4 m2.

9. Gdy grzejnik nie jest uzywany, nalezy zawsze wyciggngc¢ wtyczke z gniazda. Nie
wolno ciggngc¢ za przewod zasilania.

10. Pozostawi¢ swobodnego przeptywu powietrza (bez jakichkolwiek przedmiotow)
co najmniej 1 m przed i 50 cm za grzejnikiem.

11. Grzejnika ne powinno instalowa¢ bezposrednio pod gniazdem.

12. Dzieci i zwierzeta nie powinny dotykac i bawi¢ sie grzejnikiem. Podczas pracy
elementy urzgdzenia na wylocie powietrza nagrzewajg sie do wysokiej temperatury.

13. Nie wolno przykrywacC grzejnika. Jezeli jest przykryty, istnieje mozliwosé
przegrzania.

14. Nie nalezy uzywac grzejnika w poblizu prysznice, wanien, umywalek, basenow
itp.

15 Nie nalezy uzywac grzejnika w pomieszczeniach zawierajgcych wybuchowe
gazy, rozpuszczalniki, lakiery lub klej.

16. Grzejnik powinien by¢ zawsze czysty. Nie wolno dopusci¢, aby zadne przedmioty
dostaty sie do otworu wentylacyjnego lub wylotowego, poniewaz moze to
spowodowac porazenie prgdem, pozar lub uszkodzenie grzejnika.

17. Jezeli grzejnik zostat uszkodzony, nie nalezy go uzywa¢ do momentu
sprawdzenia przez wykwalifikowany personel serwisowy.

18. Kiedy grzejnik jest uzywany przez lub blisko dzieci, oséb z uposledzeniem
fizycznym lub zwierzat.domowych, nalezy $cisle kontrolowac.

19. Grzejnika nie nalezy uzywac¢ do suszenia odziezy ani innej tkaniny.



20. Nie nalezy uzywac grzejnika do suszenia prania. Upewnic sie, ze wloty i wyloty
kratek nie sg przykryty (mozliwos¢ przegrzania).

21. Podczas pracy grzejnika nie nalezy poruszac, aby unikng¢ przegrzania i
dodatkowego zagrozenia pozarowego.

22. Jezeli jakakolwiek czes¢ grzejnika lub przewdd zostanie uszkodzony, musi zosta¢
wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

23. Grzejnika nie nalezy uzywac¢ za pomocg programatora, regulatora czasowego lub
jakiegokolwiek innego urzadzenia, ktore automatycznie wtgcza grzejnik, poniewaz
istnieje ryzyko pozaru, jesli grzejnik jest przykryty lub ustawiony nieprawidtowo.

24. Nie nalezy zostawia¢ grzejnika wtgczonego podczas opuszczania domu lub
spania.

25. Dzieci powinny by¢ nadzorowane w celu zapewnienia, ze nie bawig sie z
urzgdzeniem.

26. Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci starsze od 8 lat. Osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych lub psychicznych, jak réwniez
osoby z brakiem doswiadczenia lub wiedzy, mogg uzywacé urzgdzenia tylko pod
nadzorem lub po szkoleniu dotyczgcym stosowania urzgdzenia w bezpieczny sposob
i muszg rozumie¢ mozliwe niebezpieczenstwa wynikajgce z uzytkowania.

27. Dzieci nie mogg bawic sie urzgdzeniem. Dzieci nie mogg czysci¢ lub
konserwowac urzgdzenia bez nadzoru.

28. Dzieci w wieku do 3 lat nie powinny zbliza¢ sie do urzgdzenia podczas jego pracy
i muszg by¢ pod statym nadzorem.

29. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat wtgczajg / wylgczajg urzgdzenie tylko pod
warunkiem, Ze jest umieszczone lub zainstalowane w przewidywanym normalnym
potozeniu i po szkoleniu dotyczgcym stosowania urzgdzenia w bezpieczny sposéb i
tylko pod nadzorem lub po szkoleniu dotyczgcym stosowania urzgdzenia w
bezpieczny sposob i muszg rozumie¢ mozliwe niebezpieczenstwa wynikajgce z
uzytkowania.

30. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie mogg regulowac, czysci¢ lub konserwowac
urzgdzenia bez nadzoru.

Grzejnika nie wolno zostawia¢ bez nadzoru po podfaczeniu do sieci. Niektore
czesci grzejnika mogg sta¢ sie bardzo gorace i spowodowaé oparzenia. Nie
wolno dotykaé gorgcych powierzchni. Badzcie szczegoélnie ostrozny, jesli sa w
poblizu dzieci.
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CECHY

Elegancki czarny panel szklany (OptiHeat 2000GTP)

Wysokowydajny aluminiowy element grzejny - szybkie ogrzewanie o wyzszej
oszczednosci energii

Sterowanie dotykowe (OptiHeat 2000EWP in 2000GTP)

Regulator czasowy

Termostat

Sterowanie mechaniczne (OptiHeat 2000MP)

Wyswietlacz LED (OptiHeat 2000EWP in 2000GTP)

WiFi (OptiHeat 2000EWP)

UMIESZCZENIE

® Panelowy grzejnik konwektorowy powinny by¢ montowany na scianie. Wszystkie
modele mogg by¢ rowniez umieszczone na nogach.

® Nogi powinny by¢ zamontowne do ptytki bazowej zgodnie ze schematem G1.

® W przypadku montazu sciennego nalezy stosowac sie do schematu G2.

1.
2.

Wspornik nalezy zdejmowac z obudowy, zgodnie z rysunekiem 1.

Po obu stronach sciani nalezy zroby¢ otwory, nastepnie nalezy widzy¢
plastikowe wktadki, a przymocowa¢ wspornik do $ciany za pomocg Sruby,
zgodnie z rysunekiem 2.

Grzejnik nalezy zamontowa¢ w odpowiednim miejscu tak, ze otwory bedag
wyréwnane wspornikiem, zgodnie z rysunkiem 3.

Srube nalezy dokreci¢ w gornej czesci wspornika, rysunek 4.

® Nalezy zwrdocic uwage na pozycje konwektorowego grzejnika w stosunku do
innych przedmiotow.

Nie nalezy umieszczac go pod gniazdo wtyczkowe.
Konwektorowy grzejnik posiada stopien ochrony 1P24.
Jesli zainstalujecie go w fazience, nalezy upewni¢ sie, ze powierzchnia jest

chroniona przed woda.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Uwagal! Nie nalezy przekrywac produktu!

OptiHeat 2000MP

Grzejnik nalezy umiesci¢ na ptaskiej, stabilnej powierzchni.

Przetaczy¢ pokretto termostatu na pozycje OFF (wytgczone).

Grzejnik nalezy podtgczy¢ do gniazdka elektrycznego (AC).

Poprzez obracanie uchwyta termostatu w prawo lub w lewo ustawia sie zgdana
temperatura. Do szybkiego nagrzewania pomieszczenia, nalezy uchwyt termostatu
przekreci¢ na maksymalny poziom. Gdy osiggnie sie wymagang temperature,
nalezy obracac¢ termostat w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az
ustyszysz klikniecie. Elementy grzejne wylagczajg sie. Wytgcza sie tez lampka
kontrolna.

Konwektorowy grzejnik automatycznie wigcza sie, gdy temperatura spadnie i
automatycznie  sie  wytgczy, gdy temperatura  wzrosnie.  Grzejnik
utrzymuje zgdang temperature komfortowg w pokoju.

Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez diugi czas - powinno wyfgczy¢ go za
pomoca wytgcznika zasilania i wyciggng¢ wtyczke z gniazda.

OptiHeat 2000EWP

Wiézy¢ wtyczke do odpowiedniego gniazdka.

Przyciski ekranu dotykowego umieszczone na urzgdzeniu odpowiadajg funkcjom
pilota:

26. wyswietlacz

27.temperatura

3
28.sposob 1
29.regulator czasowy
30.moc 2 4
Moc >

Gdy grzejnik jest wigczony, nalezy nacisiigu preyuion puwer 1w yuiiisy WZESCI
wyswietlacza pokazuje sie temperatura.
Grzejnik pracuje w niskich temperaturach ogrzewania.

Sposoéb

Nacisnac przycisk ,mode”, aby regutowac niskg {1ub wysokg temperature Hi.




Temperatura

aL

Nacisngc przycisk g , aby wybrac pozgdang temperature w zakresie od 15 ° - 35 °C.

Regulator czasowy

Przycisk "timer" mozna ustawi¢, aby rozpoczg¢ lub zatrzymac¢ urzadzenie w
wymaganym czasie, z interwatem czasowym od 1 godziny do 24 godzin.

Funkcja WiFi

1. Nalezy zeskanowa¢ QR kode swoim telefonem, albo wyszuka¢ aplikacje "Tuya
Smart", zeby aplikacje pobrac i zainstalowac.

2. Nalezy wybrac¢ kod swojego kraju, wprowadzi¢ numer telefonu komérkowego i
nacisng¢ "Get", aby uzyska¢ wiadomosc¢ zawierajgcg weryfikacje kodu.

3. Wprowadzi¢ weryfikacje kodu w wiadomosci i nacisng¢ "Login", aby zalogowac sie
do aplikaciji.

4. Przejs¢ do aplikacji, nacisng¢ przycisk"add device" na dole, jak pokazano na
rysunku 1.

P P 100 -
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Rysunek 1

5. Istniejg dwa sposoby potgczenia (sposdb punktu dostepu hotspot i sposob
szybkiego potgczenia). Przyjety sposob jest sposobem szybkiego potgczenia.
Uzytkownicy mogg nacisngc¢ przycisk w prawym gornym rogu, aby przetgczy¢
metode podtgczenia do hotspotu.



a. W przypadku uzywania szybkiego potgczenia nalezy upewni¢ sie, ze lampka
kontrolna urzadzenia miga szybko.

b. W przypadku uzywania hotspot nalezy upewnic sie, ze lampka kontrolna
urzadzenia miga powoli.

c. Jesli lampka kontrolna nie miga, jak wskazano powyzej, nalezy nacisng¢ przycisk
resetowania urzgdzenia, trzymac przez 5 sekund lub dtuzej, az zacznie migac
prawidtowo, jak pokazano na rysunku ponize;.

6. Nalezy wybra¢ Wi-Fi, wpisa¢ hasto i nacisng¢ przycisk ,Next”, jak pokazano
ponizej na rysunku 2. W przypadku uzywania szybkiego potgczenia, interfejs App
zmienia sie podczas konfiguracji sieci, jak pokazano na rysunku 3. Rysunek 4
przedstawia interfejs po prawidtowym podtgczeniu urzgdzenia.

w41 AT AN
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Connect device ch Connecldevice

Cancel Select the Wi-F

Freare with Tarily

Rysunek 2 Rysunek 3 Rysunek 4

7. Po pomys$inym podtgczeniu urzgdzenia, nalezy nacisngc¢ przycisk "Devices" na dole.
Nazwa urzgdzenia pojawi sie na liscie na rysunku 5. Nalezy nacisng¢ przycisk, aby
wnosi¢ panel sterowania inteligentnego gniazda.

Uwagi:

Gdy urzgdzenie jest podtgczone, na przedniej stronie ikony urzgdzenia pojawi sie
zielona kropka;

Gdy urzgdzenie jest wytgczone, kropka bedzie szara;

Jesli urzgdzenie jest wspotuzytkowane z innymi osobami, pojawi sie podwadjna petla.
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Rysunek 5 Rysunek 6 Rysunek 7

8. ,Moj profil” umozliwia przeglad informacji osobistych. Najwazniejsze informacje
pokazane sg na rysunku 6:

a. Dane osobowe: nazwa konta i numer telefonu komurkowego.
b. Informacje na temat wspdlnych urzadzen.

c. Centrum wiadomosci.

d. Udzielania informacji zwrotnych.

e. Najczesciej zadawane pytania.

f. Potgczenie telefonu: jesli zarejestrujesz sie kontem sieci spotecznosciowej, trzeba
powigzac¢ numer swoiego telefonu swoim kontem.

g. Dowiedz sie wiecej

9. Doda¢ podziat: Jak wida¢ na rysunku, uzytkownicy mogg wnies¢ numer telefonu
nowych cztonkéw, aby wspotuzytkowac urzgdzenie z innymi osobami.. Nowy cztonek
moze obstugiwac urzadzenie swoim kontem, jak pokazano na rysunku 7.

Sygnat dzwiekowy

Urzadzenie przy kazdym ustawieniu emituje sygnat dzwiekowy.



OptiHeat 2000GTP

Wtyczke nalezy wtdézy¢ do odpowiedniego gniazdka sieciowego w obwodzie pradu
przemiennego, ktéry ma to samo napiecie, jak pokazano na tabliczce znamionowe;.

Przyciski ekranu dotykowego umieszczone na urzadzeniu odpowiadajg funkciji
zdalnego sterowania:

1
1. Ekran
2
2. Przycisk temperatura“+”
5
3 3. Przycisk temperatura“-”
6 4. Przycisk zasilania
4 5. Przycisk dla sposéb
7
6. Przycisk regulatora

g Czasowego
7. Odbiornik

8. Przycisk dla zamikanja
urzgdzenia
Funkcja zasilania

Najpierw nalezy wigczy¢ przetgcznik na boku.

Nacisngc¢ przycisk “ O ", aby ustawic funkcje. W gornej czesci ekranu widaé
temperature pokojowa.

Grzejnik pracuje przy niskim nastawieniu mocy ogrzewania.

Sposéb

Powinno nacisngc¢ przycisk “’, aby regulowac niskg I lub wysokg temperature ”

Wybér temperatury

Nacisngc¢ przycisk "+" lub "-", aby wybra¢ wymagang temperature w zakresie od 16 °
- 40 ° C. Wskaznik temperatury pozostanie zapalony przez dtugi czas.

Regulator czasowy

Nacisna¢ przycisk regulatora czasowego ")
godziny do 24 godzin.

, aby wybrac¢ zgdany zakres od 1

Wskazuje sie pozostaly czas.




Zamykanie
Nalezy nacisngc¢ przycisk zamykania na 3 sekundy,

N

)
na ekranie pojawi sie (@ ", wowczas urzgdzenie nie moze by¢ obstugiwane. W ten
sam sposob mozemy usung¢ funkcje blokady.

Zdalnie sterowanie

Wit6zy¢ wtyczke do odpowiedniego gniazdka.
Przyciski ekranu dotykowego

odpowiadajg funkcji zdalnego sterowania:

1. Przycisk zasilania

2. Sposéb 2_@ @)_ 4

3. Temperatura

4. Regulator czasowy 3 _© 5

5. Zamykanie s ATl

Sygnat dzwiekowy

Urzgdzenie przy kazdym ustawieniu emituje sygnat dzwigkowy.




CZYSZCZENIE

e Przed czyczczeniem grzejnik musi by¢ odtgczony od sieci oraz ochtodzony.

¢ Nie wolno uzywac sciernych srodkow czyszczgcych ani rozpuszczalnikow.
Produkt wytrze¢ miekka wilgotng szmatka.

e Regularnie usuwac kurz z powierzchni.
e Mycie produktu i umieszczanie go w wodzie jest zabronione!

e Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez diuzszy czas, nalezy go zetrzec i
przechowywac go w pudetku.

e Powinien by¢ umieszczony w suchym, wentylowanym pomieszczeniu. Unikaé
wysokiej wilgotnosci i mechanicznego oddziatywania na produkt.

Ostrzezenie! Producent nie ponosi odpowiedzialnos$ci za jakiekolwiek szkody
spowodowane bezposrednio lub posrednio nieprzestrzeganiem instrukcji,
ogolnych przepiséw bezpieczenstwa lub ingerencji w konstrukcje produktu.

Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze produktu w catej EU nie

nalezy usuwac z innymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
W Aby uniknagé¢ szkodliwego wptywu na srodowisko naturalne i zdrowie ludzi
wskutek niekontrolowanego usuwania odpadow, prosimy o oddzielenie produktu od
innego typu odpaddw oraz odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego
uzycia zasobow materialnych. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i
sposobu bezpiecznego dla srodowiska recyklingu tego produktu uzytkownicy w
gospodarstwach domowych powinni skontaktowac sie ze sprzedawca, od ktérego
zostat produkt zakupiony i ktory moze przejgé tego produktu w celu bezpiecznego dla
srodowiska recyklingu.
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TECHNICKE SPECIFIKACIE

Odaje OptiHeat 2000MP | OptiHeat 2000EWP | OptiHeat 2000GTP
Napatie 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Frekvencia | 50/60Hz 50/60Hz 50/60Hz

Vykon 1000/2000W 1000/2000W 1000/2000W

na vodotesnost P24

®

DOLEZITE

Pred pripojenim zariadenia do siete ho vizualne skontrolujte, €i je v dobrom stave a i
sa pocas prepravy neposkodilo.

O

POZNAMKA

Tieto konvektory su ur€ené na pouzitie v domacnosti. Mézete ich namontovat na
stenu alebo pouzivat ako prenosné zariadenia.

A

UPOZORNENIE

Ohrieva¢ umiestnite vzdy na rovny a stabilny povrch.

Aby sa zabranilo riziku neumyselného resetovania tepelného spinaca, zariadenie
nepripdjajte cez externé spinacie zariadenia, ako napriklad ¢asovac¢ a nepripajajte ho
k inStalacii, ktora sa €asto zapina a vypina.



PRE VASU BEZPECNOST
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12.

13.
14.
15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.
25.
26.

27.

Pred pouzitim ohrievacCa si precitajte vSetky navody.

Ohrieva€ méze byt pripojeny len do jednofazovej zasuvky so sietovym napatim,
ako je uvedené na vyrobnom Stitku.

Pri odchode z domu, vypnite ohrievaC: vypina¢ dajte do polohy OFF (0) (vypnuté)
a nastavte termostat do najnizSej polohy. Vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky.
Horfavé materialy ako je nabytok, vankuse, oblieCky, papiere, Saty, zavesy atd.
umiestnite aspon 100 cm od ohrievaca.

Neukladajte ziadne predmety na alebo pred ohrievac.

Ohrievac€ pouzivajte vZdy vo zvislej polohe.

Ohrieva€ neotacajte smerom ku stenam, nabytku, zavesom, atd..

Nepouzivajte ohrieva¢ v priestoroch s mensou plochou nez 4 m2.

Ak ohrieva¢ nepouzivate, vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky. Pritom netahajte
za napajaci kabel.

. Ponechaijte volny prietok vzduchu (odstrarite vSetky predmety) najmenej 1 m pred

a 50 cm za ohrievacom.

OhrievaC€ nesmie byt umiestneny priamo pod zasuvkou.

Nedovolte detom alebo zvieratdm, aby sa dotykali alebo hrali s ohrievacom.
Pocitajte s tym, Ze poCas prevadzky sa okolie vzduchovodu velmi zohreje.
OhrievaC nezakryvaijte. Ak je zakryty, méze dojst k jeho prehriatiu.

Nepouzivajte ohrievac v blizkosti sprchy, vani, umyvadiel, bazénov atd.
Nepouzivajte ho v miestach, kde sa nachadza vybusny plyn, horfavé rozpustadia,
laky alebo lepidla.

UdrZujte ohrievac Cisty. Dajte pozor, aby sa do vetracieho alebo vyfukového otvoru
nedostal Ziadny predmet, aby nevznikla mozZnost urazu elektrickym prudom,
poziar alebo posSkodenie ohrievaca.

Ak ohrievaC spadol alebo je posSkodeny, nepouzivajte ho, kym nebude
skontrolovany kvalifikovanym odbornikom v servise.

V pripade, Ze ohrievaC pouzivaju alebo su v jeho blizkosti deti, osoby s telesnym
postihnutim alebo domace zvierata, musia byt pod dozorom.

Nepouzivajte ho na suSenie Siat alebo akychkolvek inych textilii.

Nepouzivajte ohrievaC na suSenie bielizne. Dbajte na to, aby privodové a
odvodové mriezky neboli zakryté (mdze to spésobit’ prehriatie).

PoCas prevadzky ohrievaC nepremiestiiujte, aby nedoSlo k jeho prehriatiu a
nevzniklo nebezpecenstvo poziaru.

Ak sa poSkodi akakolvek Cast ohrievaCa alebo kabla, musi byt vymenena
kvalifikovanym elektrikarom, aby sa zabranilo nebezpecenstvu prehriatia alebo
poziaru.

Nepouzivajte tento ohrievac€ s programatorom, Casovacom alebo inym zariadenim,
ktoré automaticky zapina ohrievaC, pretoZze existuje nebezpeclenstvo vzniku
poZiaru, v pripade, Ze je ohrievac zakryty alebo nespravne umiestneny.
Nenechavajte ohrievac zapnuty, ked nie ste doma alebo ked spite.

Dajte pozor, aby sa deti nehrali s ohrievacom.

Tento vyrobok mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov. Osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi a duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nepoznaju
alebo nemaju skusenosti s vyrobkom, ho mézu pouzivat, len pod dozorom alebo
ak boli primerane poucené o pouziti vyrobku bezpeénym spdsobom a ak pochopili
rizika spojené s jeho pouzitim.

Dajte pozor, aby sa deti nehrali s tymto vyrobkom. Deti nesmu Cistit' alebo




prevadzkovat vyrobok bez dozoru.

28. Deti do 3 rokov nesmu byt v jeho blizkosti alebo musia byt pod dozorom.

29. Deti od 3 do 8 rokov mbzu len zapnut' / vypnut ohrievac, avSak iba za predpokladu,
Ze je umiestneny alebo nainstalovany v stanovenej normalnej prevadzkovej polohe
a su pod dozorom alebo, ak boli poucené o bezpeénom pouzivani zariadenia a ak
pochopili pripadné rizika spojené s pouzitim.

30. Deti od 3 rokov a menej ako 8 rokov ho nesmu zapajat do elektrickej siete,
nastavovat’ alebo Cistit' a robit’ uzivatefsku udrzbu.

Nenechavajte ohrieva¢ bez dozoru, ked’ je pripojeny k elektrickej sieti. Niektoré

Casti ohrievaca mézu byt vel'mi horuce a spésobit’ popaleniny. Nedotykajte sa

horucich povrchov. Bud'te obzvlast opatrni, ak su v blizkosti deti alebo

Zranitel'né osoby.
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Zadny panel
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Regulacia teploty
Predny panel
Kolieska




VLASTNOSTI VYROBKU

e Elegantny panel z tmavého skla (OptiHeat 2000GTP)

Vysoko kvalitny hlinikovy vykurovaci element - rychly ohrev s vy§Simi usporami
energie

Dotykové ovladanie (OptiHeat 2000EWP a 2000GTP)

Casovad

Termostat

Mechanické ovladanie (OptiHeat 2000MP)

LED displej (OptiHeat 2000EWP in 2000GTP)

WiFi (OptiHeat 2000EWP)

MONTAZ

® Panelové konvektory namontujte na stenu. VSetky modely mézu stat aj na
nozi¢kach.
® Nozicky namontujte na zakladny panel podla nakresu G1.
® Pre umiestnenie konvektora na stenu postupujte podfa nakresu G2.
1. DrZiak dajte dole z ramu, pozri obrazok 1.
2. Vyvrtajte do steny na oboch stranach otvory, potom do nich vlozte plastové
hmozdinky, upevnite drziak na stenu pomocou skrutiek, pozri obrazok 2.
3. Namontujete konvektor do spravnej polohy tak, aby otvory boli zarovno s
drziakom, pozri obrazok 3.
4. Dotiahnite skrutky na vrchnej strane drziaka, pozri obrazok 4.

® Dajte pozor na umiestnenie konvektora vzhlfadom k inym predmetom.
® Neumiestriujte ho pod zasuvku.
® Konvektor ma stupen ochrany IP24.
® Ak ho umiestnite do kupelne zabrante vode, aby sa dostala na jeho povrch.
G1
G2
@ @ ® 4
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NAVOD NA POUZITIE

Upozornenie! Vyrobok nezakryvajte!

OptiHeat 2000MP

Konvektor umiestnite na rovny a stabilny povrch.

Kolecko termostatu nastavte do polohy OFF (vypnuté).

Konvektor pripojte do elektrickej zasuvky(striedavy prud).

Otacanim rucicky na termostate v smere pohybu alebo proti smeru pohybu

hodinovych ruciCiek nastavite pozadovanu teplotu. Pre rychle vykurenie izby

nastavte ruCiCku termostatu na maximalnu uroven. Ked je dosiahnuta nastavena

teplota, otoCte termostat v opacnom smere pohybu hodinovych ruciCiek, kym

nebudete pocut kliknutie. Vykurovacie elementy sa vypnu. Vypne sa aj kontrolné

svetlo.

e Konvektor sa automaticky zapne, ked teplota klesne. A ked sa teplota zvysi, sa
automaticky vypne. Konvektor udrziava primeranu teplotu v miestnosti.

e Ak sa vyrobok dlh$i ¢as nepouziva, tak vypnite spina€ a vytiahnite zastréku zo

zasuvky.

OptiHeat 2000EWP

Zapojte zastrcku do vhodnej sietovej zasuvky.

Tlacidla na dotykovom displeji zodpovedaju funkciam na dialkovom ovladaci:

displej
teplota i
rezim

Casovac
napajanie(Power) 2

Al A

Napajanie

Ked je konvektor zapojeny, stlacte "power" a v hornej Casti displeja sa zobrazi
teplota.
Konvektor pracuje s nastavenym nizkym vykonom ohrevu.

Rezim
Stlacte "mode" pre nastavenie nizkeho H alebo vysokého tepelného vykonu .




Teplota

i

Stlacte tlacidlo ¢ , pre volbu poZadovanej teploty v rozmedzi od 15 ° do 35 °C.

Casovaé

Tladidlom "timer" mobzete nastavit aktivaciu alebo deaktivaciu zariadenia v
pozadovanom Case, v casovom intervale od 1 hodiny do 24 hodin.

Funkcia WiFi

1. Telefobnom naskenujte nizSie uvedeny kdéd QR alebo vyhladajte

aplikaciu "Tuya Smart", stiahnite si ju a nainstalujte.

2. Vyberte si kod vasej krajiny, zadajte svoje mobilné telefonne Cislo a stlacte "Get",
dostanete spravu s overovacim kédom.

3. Zadajte overovaci kod zo spravy a stlacte "Login" pre prihlasenie do aplikacie.

4. Prejdite do aplikacie, kliknite "add device" v dolnej Casti ako je znazornené na
obrazku 1.

.. E ] O -

Caoncal Add Davice -Hohpolmode

-
)
O

Obrazok 1

5. Existuju dva spésoby pripojenia (spésob cez pristupovy bod hotspot a spésob
vysokorychlostného pripojenia). Predvolenym spésobom je vysokorychlostné
pripojenie. Uzivatelia m6zu kliknutim v pravom hornom rohu prepnut spésob
pripojenia na hotspot.




a. Pri sp6sobe vysokorychlostného pripojenia skontrolujte, i kontrolné svetlo
zariadenia rychlo blika.

b. Pri spésobe hotspot, skontrolujte, ¢i kontrolné svetlo zariadenia pomaly blika.
c. V pripade, Ze kontrolka neblika, ako je uvedené vyssie, stlacte tlaCidlo na

resetovanie zariadenia IR&d pridrzte ho 5 sekund alebo dlhsie, az kym nezacne

blikat, ako je znazornené na obrazku nizSie.

6.Zvolte Wi-Fi, zadajte heslo, potom stlacte tlaCidlo "Next", ako je znazornené nizSie
na obrazku 2.

Pri sp6sobe vysokorychlostnéhoho pripojenia sa rozhranie App meni pocas procesu

sietovej konfiguracie tak, ako je znazornené na obrazku 3. Obrazok 4 ukazuje

rozhranie, po uspesnom pripojeni zariadenia.

A A
e P LELEY ]

Coancel Select the Wi-F ek ack Connect device

Obrazok 2 Obrazok 3 Obrazok 4

7. Ked je zariadenie uspesne pripojené, stlacte dole "Devices". Nazov zariadenia sa

zobrazi v zozname na obrazku 5. Stlaéte ho, aby sa zobrazil ovladaci panel
inteligentnej zasuvky.

Poznamky:

Ked je zariadenie pripojené, zobrazi sa pred ikonou zariadenia zelena bodka.
Ked je zariadenie vypnuté, je bodka sivej farby.

Ak je zariadenie zdielané s inymi, zobrazi sa dvoijita slucka.



A AM 000 - eeses THIN F 18:45

My Device Profile setting Cancel Add Sharing

Smart light group Grour Roy

. Share device
> )| art light Message ceriter Confirm
o Ly smart ligh
Feedback
&« [ & 1 Smart extentable socket FAQ
Phone binding

About

Obrazok 5 Obrazok 6 Obrazok 7

8. "Moj profil" vam umozni spravovat vaSe osobné udaje. Klu€ové informacie su
zobrazené na obrazku 6:

a. Osobné udaje: meno uctu a telefénne Cislo

b. Informacie o zdielanych zariadeniach.

c. Centrum sprav

d. Spatna vazba

e. Casto kladené otazky

f. Prepojenie telefonu: ak sa prihlasite s u¢tom zo socialnej siete, budete musiet
prepojit svoje telefonne Cislo s tymto uctom.
g. Viac informacii

15. Pridat’ zdielanie: Ako je znazornené na obrazku, uzivatelia mézu pridat telefénne
Cislo nového Clena a zariadenie zdielat' s nim. Novy ¢len mdze ovladat zariadenie so
svojim uctom, pozri obrazok 7.

Prevadzkovy zvuk

Toto zariadenie vydava zvuk pri kazdom nastaveni prevadzky.




OptiHeat 2000GTP

Zapoijte zastrCku do vhodnej zasuvky v sieti striedavého prudu, ktory ma rovnaké
napatie, ako je uvedené na vyrobnom Sstitku.

Tlacidla na dotykovom displeji zodpovedaju funkciam dialkového ovladania:

1. Displej

. Tlacidlo teplota“+
. Tlacidlo teplota“-”
. Tlacidlo napajania
. Tla€idlo rezimu

. Tlac¢idlo ¢asovaca

. Prijimac

0o N o o B~ WN

. Tlacdidlo na zablokovanie

Funkcia napajania zariadenia

Najskor je potrebné zapnut spinac na boku.
|
Stlacte “ - pre nastavenie funkcie. V hornej Casti obrazovky sa zobrazi teplota v
miestnosti.
Konvektor pracuje s nastavenym nizkym vykonom ohrevu.

Rezim

Stlacte “IR=d", pre nastavenie nizkeho I alebo vysokého tepelného vykonu “

Nastavenie teploty

Stlacte tlacidlo "+" alebo "-", pre volbu pozadovanej teploty v rozmedzi od 16 °do
40 °C. Indikator teploty zostane rozsvieteny dlhsi Cas.

Casovaé

Stlacte tlacidlo ¢asovaca ” pre vyber poZadovaného rozsahu medzi 1 hodinou a
24 hodinami.

Zobrazi sa zostavajuci ¢as.




Zablokovanie

®

Stlacte tlacidlo zablokovanie na 3 sekundy, na obrazovke sa zobrazi "le=d", potom
zariadenie nebudete moct ovladat. Rovnakym sposobom funkciu zablokovania

odstranite.

Dialkové ovladanie

Zapojte zastr€ku do vhodnej sietovej zasuvky.
Tlacidla na dotykovej obrazovke zodpovedaju funkciam

dialkového ovladania.
1. TlaCidlo napajania
2. Rezim

3. Teplota

4. Casovad

5. Zablokovanie

Prevadzkovy zvuk

2—@ C,_) 4

Mode Timer

3 —‘ S

'mpersiure Chid Lock

Toto zariadenie vydava zvuk pri kazdom nastaveni prevadzky.



CISTENIE

e Pred Cistenim vytiahnite zatrCku zo zasuvky a pockajte, aby sa konvektor ochladil.

¢ Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla. Vyrobok utrite
makkou vlhkou handrickou.

e Pravidelne odstrariujte prach z povrchu.
e Vyrobok neumyvajte a nekladte do vody!
e Ak ohrieva¢ nemate v umysle pouzit’ dlhSiu dobu, utrite ho a uloZte do krabice.

¢ Umiestnite ho v suchej a vetranej miestnosti. Dbajte na to, aby vyrobok nebol
vystaveny mechanickému tlaku alebo nadmernej vihkosti.

e Upozornenie! Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost’ za akékolvek skody,
spbésobené priamo alebo nepriamo v désledku nedodrzania tohto navodu,
vSeobecnych bezpecnostnych pravidiel alebo v désledku zasahovania do
konstrukcie vyrobku.

E Tento symbol znamena, Ze v celej EU, sa tento vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnym komunalnym odpadom. Aby sa predislo poSkodeniu
M udského zdravia alebo $kodam na Zivotnom prostredi v dosledku
nekontrolovanej likvidacie odpadu, budte zodpovedni a vyrobok recyklujte ¢im
podporite trvalo udrzatelné vyuzivanie materialnych zdrojov. Ak sa chcete pouzitého
vyroboku zbavit, vyuzite systém zberu a recyklacie alebo sa obratte na predajcu, od
ktorého ste vyrobok kupili. Predajca méze tento vyrobok prebrat’ za u¢elom jeho
bezpecného ekologického recyklovania.
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TEXHIYHA CNELUUN®IKALIA

ffvf’a'“ep"'” OptiHeat 2000MP | OptiHeat 2000EWP | OptiHeat 2000GTP
Hanpyra 220-240 B~ 220-240 B~ 220-240 B~
YactoTa 50/60 Ny, 50/60 Ny, 50/60 Ny,
MoTyxHicTs | 1000/2000 BT 1000/2000 BT 1000/2000 BT
CTtyniHb

3axuUCTy - P24

BogoHenpoH

UKHICTb
BAXITMBO

MepL, HK NigKAYNTY NpUnag 4O efleKTpoMepexi, NepekoHanTecsa npu BisyanbHOMY
ornsAi, Wwo npUCTpi He MOLLKOAXKEHUN | HE OTpuUMaB Byab-AKNX YLLKOAXKEHb Nif Yac
TpaHCNOPTYBaHHS.

®

NMPUMITKA

Lli oBirpiBavi npmMsHayeHi Tinbkn gna nobyToBOro BUKOPUCTaAHHA. BOHM MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUCA AK HE3ANEXHNN NEPEHOCHU NPUCTPIN, TaK | pa3oM 3 HACTIHHUM
KpinneHHsM.

A

3ACTEPEXEHHHA

3aBXaun po3TalLOBYMATE NPUIaA Ha PiBHIN i CTINKI NOBEPXHI.

o6 YyHUKHYTU pu3ukiB, NOB'A3aHUN 3 HEHABMUCHUM 3aMWKAHHAM TepMOBMMUKa4a,
eNeKTPOXUBNEHHSA AN nNpunagy He Mae nogaBaTUcs Yepes 30BHILLHIN KOMyTaUinHUI
NPUCTPIN, TakMK K Tanmep, abo nigknoyaTUca 4o Mepexi, ska perynsapHo BMUKAETbCSA
i BAMWKAETLCS KOMMAHIE, WO Haga€e nocnyra enekrponoctayvyaHHs.



3 METOIO 3ABE3MNEYEHHA BE3MNEKU
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Mepea BMKOpUCTaAHHAM OGirpiBaya npovMTanTe BCi BiANOBIAHI iHCTPYKLUT.
MigkntovanTe obirpiBady TiNbkM 40 0OHOGA3HOI PO3ETKN 3 MEPEXKEBOID HAMNPYroto,
3a3Ha4YeHO0 Ha 3aBOACHKIN Tabnuyi.

He sanuwante 6yaumHOK nig 4ac pobotu npunagy. Npu Buxodi 3 OyanHKy
nepekoHamTecs, Wo nepemukad sHaxoantecsa B nonoxeHHi OFF (0), a TepmocTar
3HaxoauTbCs B MiHiManbHOMY MOJSIOXKEHHI. 3aBXan BUAMANTE BUIKY npunagy 3
PO3eTKN.

3aincHionTe ekcnnyaTtadito obirpisaya Ha BigctaHi He meHwwe 100 cm Bifg roproymx
MaTepianiB, Taknx Sk Mebni, NoAyLwWKK, NOCTiNbHa GinnaHa, nanip, oasr, gipaHku,
ToLO.

He knapgitb Hiyoro Ha abo nepen obirpiavem.

3aBXau BUKOPUCTOBYNTE 0BirpiBad y BepTuUKaribHOMY MOJSTOXKEHHI.

He BcTtaHoBntonTe obirpisay HanpoTu CTiHWM, MebniB, LITOPW, TOLLO.

He BukopucTOBYWTE Npunag B NPUMILLEHHAX MIOLE0 MEHLLE 4 M2,

3aBXxau BuMukanTe obirpiBay, Ko BiH HE BUKOPUCTOBYETBCA. He TArHiThL 3a LWHYp,
LWo6 BUMKHYTK OBirpiBau.

. 3abesneyTe BiNbHUK pyX, NPUHANMHI, Ha BiacTaHi 1 M cnepeny i 50 cm 33aay Big

obirpisava.

. He BcTtaHoBntonTe obirpiay 6e3nocepeaHbo Mig CTIHHOK PO3ETKOH0.
. He posBonsainte tBapmHam abo Aitam TopkaTucsa abo rpatu 3 obirpiBayem.

Mam’aTanTte, Wo nig Yac poboTu npunagy NoBiTPONPOBIA HarpiBacTbCA.

He HakpuBanTe npunag. AKLO KpULLKa npunagy HakpuTa, iCHye pu3uK neperpisy.
He BukopuctoBymnTe Len obirpisad nobnunay gylia, BaHHW, yMUBarnbHuKa, bacemnHy,
TOLLO.

He BukopuctoBynTe obirpiBay B kiMHaTax, e 30epiratoTbcsi BUOYyxoHebesneyHi
NEerko3amMmncTi PO34YMHHMKK, Nakn abo Knewn.

3abesneyte 4YNCTOTY MOBEPXOHb obirpiBava. He gonyckante nonagaHHs Oyab-
AKX NpeaMeTiB y BEHTUNAUINHI abo BUTsKHI oTBOpuU. Lle moxe npusBectn o
YPaKeHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NoXxexXi abo NoLKomKeHHS obirpiBava.

Akwo obirpiay BnaB abo OyB NOLUKOOXXEHWUN, NOrO HE MOXHa BMKOPMUCTOBYBATH,
OOMOKN BiH He Oyae nepeBipeHun KeanidpikoBaHMMKU dhaxiBus MU CepBiCHOro
LEeHTpY.

Cnig npuginatn ocobnuBy yBary ekcnsiyatauii obirpiBada B NpUMILLEHHSX, Ae
NPUCYTHI 4iTK, Nogn 3 0OMEXEHNMU MOXKITMBOCTAMM abo JOMALLHI TBAPUHM.

He BukopucToBynTe obirpiBa4 aAns cywiHHA ogary abo TKaHUHW.

He BukopuctoBymnte obirpiBad ans cyuwiHHsa 6inuadHu. Hikonu He 3akpuBanTe
BXiAHY i BUXiAHY peLwiTku obirpiBadva (icHye Hebesneka neperpisy).

He nepeHocbTe npunag nig 4Yac noro poboTun, Wob YHUKHYTM neperpisy i
A00aTKOBOrO PU3MKY BUHUKHEHHS MOXEXI.

Akwo Oyab-sika yacTuHa obirpiBada abo LWHypa XMBMEHHSA NOLIKOAKEHA, 1T Mae
3aMiHMTK KBanigikoBaHUA enekTpuK, Wob YHUKHYTM Hebesneku neperpisy Ta
3aropsiHHS.

He BcTtaHosntonTe obirpiad 6e3nocepegHbo nig CTIHHOK PO3ETKOH.

He BukopuctoByirTe ob6irpiBad 3 nporpamaTopom, Tanmepom abo byab-skum
IHLWXUM NPUCTPOEM, KM aBTOMATUYHO BKIOYae 0birpiad, OCKinbKu Le NigBuLLye
PU3NK BUHUKHEHHSI MOXeXi, Y pasi SKWO HarpiBay HakpuTui abo BCTaHOBMEHWI
HenpasBWUIIbHO.

He 3anuwanTte obirpiBay BKIOYEHUM, KONM BUXoaUTe 3 Aomy abo nsraete cnatw.




26.
27.

28.

29.

30.

31.

He possonaunTe Aitam rpatucs 3 npunagom.

MpucTpin moxe BUKOpPUCTOBYBATUCS AiTbMU Y Bili Big 8 pokiB i CTapLue, a Takox
ocobamu 3 obmexxeHUMM PisNYHMMIK, CEHCOPHMMUK abo PO3YMOBMMMN 34iIGHOCTAMM,
LLIO MaloTb BiAMNOBIAHMI AOCBIA Ta 3HAHHSA, SKLWO BOHM NepebyBatoTb Nig Harnsagom
abo oTpumanu iHCTpyKUii 3 6e3ne4yHOro BUKOPUCTaHHA npunagy i po3ymitoTb
Hebe3nekun, NoB'A3aHi 3 NOro ekcnsyarauieto.

[iTn He NoBuWHHI rpatucsa 3 npunagom. MpubupaxHs i obcnyroByBaHHA nNpunagy
He Mae npoBoauTUCA AiTbMu 6e3 Harnsgy AopOoCHmX.

ik, aki He gocarnn 3-piYHOro BiKy, HE MalOTb BUKOPUCTOBYBaTU 06irpiBad, AKLLO
BOHM He 3HaxXoAATbCA nig 6esnepepBHUM HarNAg0M AOPOCIIUX.

[iTn y Bidi Big 3 pokiB i MeHLLe 8 poKiB MOXYTb BMUKaTU | BUMUKATU npunag, Tifbku
3a YMOBM, WO BiH BCTAHOBMEHUN B HOpMasribHOMY poBG0O4YOMY MOJSIOXKEHHI, BOHU
3HaxoAATbCA Nig Harnsaom abo oTpuManm IHCTPYKLii 3 6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHS
npunagy i po3ymitoTb Hebe3nekun, NoB'A3aHi 3 NOro ekcnnyaTauieto.

Aitv y Biyi Big 3 pokiB i MeHWwe 8 pokiB He MalTb NigKn4YaTM A0 Mepexi,
peryniosatn TemnepaTtypy Ta ouuwatn npunag abo BMKOHyBaTM WMOro
obcnyrosyBaHHS.

He 3anuwaitime npunad, nidknro4eHuli 0o mepexi, 6e3 Haznaoy. [esiki demani
obiepiea4a MOXXymb cusibHO Hazpieamucs i eauknukamu oniku. He mopkaitimecs
2apsidyux noeepxoHb oObicpieaya. Ocobnuey yeazy cnid npudinasmu
npumiwjeHHsIM, e npucymHi 8imu ma /100U 3 06MeXXeHUMU MOXK/TUBOCMSIMU.
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OptiHeat 2000EWP

OptiHeat 2000GTP

3agHa naHenb
MaHenb ynpasniHHSA
Bumukay xxnBneHHs
PerynioBaHHs
TemnepaTypu
lMNepenHsa naHenb
Ponuku




XAPAKTEPUCTUKU NPOOYKTY

e EneraHTHa naHenb 3 YopHoro ckna (OptiHeat 2000GTP)

e BuCOKOSAKICHMI antoMiHIEBU HarpiBanbHUA eneMeHT - LUBMAKEe HarpiBaHHS 3
BUCOKOI EKOHOMIEID eNeKTpoeHeprii

e CeHcopHe ynpasniHHa (OptiHeat 2000EWP i 2000GTP)

e Taunmep

e TepmocTtaTr

e MexaHiyHe ynpaBniHHsa (OptiHeat 2000MP)

e CsaitnogiogHun gucnnen (OptiHeat 2000EWP i 2000GTP)

e Wi-Fi (OptiHeat 2000EWP)

BCTAHOBIJIEHHA

® [laHenbHi KOHBEKLINHI NOBITPOHAarpiBayi Mae KpinnTUcs Ha cTiny. Bei BUpobu Takox
MOXYTb OyTM BCTAHOBIEHI Ha NiAnosi.

® DBcTtaHOoBITb HixXXKM Npunagy Ha NNiHTyci BignoBigHo 0o cxemun G1.

® [InA HacTiHHOro MOHTaXy BUKOpUcToBynTe cxemy G2.

25.3HiMITb KPOHLUTEWH 3 Kopnycy, AvB. MantoHok 1.

26.MpocBepaniTb OTBOPU B CTiHI 3 KOXXHOro ©0Ky, BCTaBTe MMacTUKOBI 3arnyLuKu
BCepeanHy OTBOPIB. 3aKpiniTb KPOHLWITENH B CTiHi 32 AOMNOMOrOK rBUHTA, AMB.
MantoHok 2

27.BcTtaHoBiTb 0b6irpiBa4 B BigANOBigHE MNONOXEHHS, WO6 oTBOpwM 30irnMucsa 3
KpoHLWTEeNnHoM, amB. MartoHok 3

28.3aKpyTiTb NBUHT Yy BEPXHIN YaCTUHI KPOHLLTENHA, LWo6 3adpikcyBaTh NONOXEHHS
obirpiBava, ane. MantoHoK 4.

3BepHITb yBary Ha NonoXxeHHsi obirpisaya Woa0 iHWNX NPeaMETIB.
3abopoHAETbCA po3millyBaT npuniag nig CTIHHOK PO3ETKOH.

KoHBeKTOp Mae cTyniHb 3axucTty IP24.

Mpwn ekcnnyaTauii Nnpynagy y BaHHIM KiMHaTI, yHUKanTe nonagaHHs BOAM Ha MOro
NMOBEPXHIO.

G ( |




IHCTPYKLISA 3 EKCMNYATAUJI

Yeaea! 3abopoHeHo Hakpusamu ripunad!

OptiHeat 2000MP

BcTaHoBiTb 06irpiBa4 Ha nnocky ctabinbHy NOBEPXHIO.

[MepekntodiTb pyyKy TepMocTaTta B MOSIOXKEHHS «BUMKHEHOY.

MigknoyiTe 06irpiBay 40 po3eTKn 3MIHHOIO CTPYMY.

[MoBepHyBLWM py4vKy TepmocTaTa 3a TOAMHHWKOBOK CTpinkoww abo npotu
rOOVHHWKOBOI CTPISNKMN, BCTAHOBITb HEOOXiAHY TemnepaTypy. [ns WwWBmMAaKoro Harpisy
NoBITPA B KiIMHATIi BCTAHOBITb Py4yKy TepMocTaTa Ha MakCMManbHWW piBeHb. AK
Tinbkn HeobxigHa TemnepaTypa Gyae QOcsrHyTa , MOBEPHITb PyyKky TepmocTaTa
NPOTW FOANUHHMKOBOI CTPINKK, NOKW He NoYvyeTe KnauaHHsA. HarpiBanbHi enemMeHTu
OyayTb BUMKHEHHI. [HOMKaTOop poboTn Npunagy Takox 6yae BUMKHEHUN.
OG6irpiBa4y aBTOMaTUYHO BMUKAETLCSA NPU 3HWXKEHHI TemnepaTypu i aBTOMaTU4YHO
BUMUKAETBCA MPU MigBULLEHHI TeMnepaTypu B npuMilleHHi. MNpunag nigtpumye
KOMJOpPTHY TemMnepaTypy HaBKOMULLHLOIO cepeoBuLLa.

Axwio npunag He BUKOPUCTOBYETHCA NPOTArOM TPUBASIOro Yacy, BUMKHITb NOro 3a

AO0MOMOro BUMMKaYa Ta BigKIOUiTb Bid MEPEXi XXUBMEHHS.

OptiHeat 2000EWP

BcTraBTe wtekep y BignNoBigHYy po3eTKy.

KHONK1 ceHCopHOro ekpaHy, po3TawloBaHi Ha NPUCTPOI, BiANOBIAaTb PYHKLIAM
nynbTa ANCTAHLINHOIO KEpyBaHHS:

31.aucnnen
32.TemnepaTtypa
33. pexum
34.Tanmep
35.KUBMEHHs 2

XuBneHHs
Konu npucTpin yBiMKHEHO, HATUCHITb KHOMKY «>KnBneHHs» (Power). Y BepxHin

YacTuHi ekpaHa byayTb BigoOpaxeHHi AaHi TemnepaTypu.
OG6irpiBay npavtoe B yMOBax HU3bKOI NOTY>KHOCTi HarpiBy.

Pexum

HatucHiTb kHonky «Pexum» (Mode) ” wo6 BigperynioBatv HU3bKYy abo BUCOKY

TemnepaTypy poboTtu obirpisaya. m



TemnepaTtypa

HaTUCHITb KHOMKY , o6 BMbpaTtu noTpibHy TemnepaTypy B Aianas3oHi Big 15°C go
35°C.

Tanmep

KHonka Tarmepa Moxe O6yTM HanawToBaHa Ha 3anyck abo 3ynuHKy npunagy B
noTpibHMn Yac 3 iHTepBanom Big 1 4o 24 roguH.

PyHkKuia Wi-Fi

1. 3a gponomoroto TenedoHy BigckaHynte QR-kog HWX4Ye abo 3HanAaiTb 4OAAaTOK
«Tuya Smart» 4na nogansLUOro 3aBaHTaXXEHHSA N YCTAHOBITb NOro Ha TenegoH.

2. ObepiTb KO4 CBOEI KpaiHW, BBeAiTb HOMEpP MOBINbHOro TeniedOoHy i HATUCHITb
«OTtpumatin» (Get), wWob oTpnmMaTh NOBIAOMIMEHHS 3 NIATBEPAXKEHHSIM KOAY.

3. BBeaiTb Koa NiaTBEPAKEHHS 3 MOBIAOMIEHHS | HATUCHITL «YBITU» (Login), LWo6
yBinTK B [logaTok.

4. MepenaiTe B 4OAATOK, HATUCHITL «[dogaTtu npucTpiny (add device) BHU3Y, SK
nokasaHo Ha MantoHky 1.

S 1 A O -

Canoal Add Device -Hahpolmode

-
)
O

Pic 1

5. IcHytoTb ABa cnocobu nigkntoveHHa [joaaTtky (peXxum TOYKM OOCTYNY i pexnm
LWUBWAKOrO NiAKITOYEHHS). PeXuM WBUAKOro NigKNIOYEHHS € PEXUMOM 3a
3amMoBYyBaHHSAM. KopucTtyBad MoXxe HaTUCHYTU KHOMKY Y BEPXHbOMY NpaBoOMYy KyTi,
Wo6 NepeknounTU 3'€e4HaHHSA B PEXUM TOYKM JOCTYMNY.



a. Y pexumi WBMAKoro nigkrnoyYeHHA nepekoHanTecs, Wo iHaukaTop nNpucTporo
Onvmae WBUaKo.

b. Y pexumi Toukn 4oCTyny nepekoHanTecs, Wo iHgMKaTop NPUCTPolo bnnmae
NOBINbHO.

c. Akwo iHﬂI/IKaTOp He 6nMmae, K BKasaHo yTpVIMyVITe KHOMKY OnA
nepe3aBaHTa>XeHHA NMPUCTPOLIO NMPOTANom 5 CeKkyH abo gosLue, NOKn iH,EI,VIKaTOp He
no4He 6rmmaTu npaBUIibHO, AK NOKa3aHO Ha MalitoHKY HXYe.

12.06epitb Wi-Fi mepexy, BBediTb Maporib i HaTUCHITL KHonky «Hani» (Next), gk
nokasaHo Ha MarstoHKy 2 HukYe.

Y pexumi WBMAKOro NigkrtoyeHHs iHTepdenc logaTtky 6yae 3amiHlOBaTUCS B NpOLECi
KOHdirypauii mepexi, Ak nokaszaHo Ha MantoHky 3. Ha MantoHky 4 nokasaHui
iHTepdenc npu ycnilwHOMy NigKNIOYEHHI NPUCTPOIO.

s [
P w1 AN AT AN

Connecl device

Cancel Salact tha Wi-F Connect davice

Man. 2 Man. 3 Man. 4

7. Micnga ycniwHoro NigknioYeHHs NPUCTPOK HATUCHITb KHOMKY «[puctpoi» (Devices)
BHM3Yy. Ha3By npucTpoto

MOXHa no6aymTu B CNNCKY, SIK Moka3aHo Ha MantoHKy 5. HaTucHiTb Ha3By, Wo6 yBinTK
B MaHernb ynpasniHHA «smart socket».

MpumiTkK:

Akwo Baw npuctpin nig'egHaHMin oo Mepexi, Ha nepegHin naHeni NPUCTPO MOXHa
no6aynTn 3eneHy TOYKY.

Konu npuctpin nepebyBae B aBTOHOMHOMY pPEXMMi, TOYKa Ha nepegHii naHeni
npucTtpoto byae cipoto.

AKWOo nNpUCTpiA  CNiflbHO  BMKOPUCTOBYETBHCHA  IHWMMW  KOpucTyBadamu, 6yae
BigobpaxkaTucsa noAgiviHa neTns.
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Phone binding

About
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8. «Min npodinb» - Ue po3adin, Oe KOpUCTyBayi MOXYTb YNpaBnsiTM OCOBUCTOLO
iHdopmauieto. Onnc KHOMOK HagaHWn HUXxXYe Ha MantoHKy 6:

a. OcobwucTi aaHi: obnikoBuKr 3anuc i Homep MoBINbHOro TenedoHy
b. IHbopmauia npo npucTpol y cniflbHOMY KOPUCTYBaHHI

c. LleHTp nosigomneHb

d. Poagin gns sBignpasBku Biarykis

e. YacTo 3agaBaHi nuTaHHA

f. MNigkntoyeHHa TenedoHy. Akwo Bu BxoguTte B cuctemy vyepes obnikoBun 3anunc B
couianbHin Mepexi, Bu mMoxeTe npus'asaTn CBin HOMep TenedoHy A0 06nikoBoro
3anucy.

g. [Npo nporpamy
16.Jooatn cninbHU gocTyn: AK nokasaHO Ha MartoHKy BULLE, KOPUCTYBaYi MOXYTb

BBECTU HOMep MOOINbHOro TenegoHy HOBOrO yvacHuKa i NO4INMUTUCS 3 HUM
MOXIMBOCTAMM KepyBaHHSA nNpunagom. HoBun 3apeecTpoBaHuin y4acHUK MaTume
MOXINUBICTb YyNpaBnsaTX NpuUnagomM vyepes csin npodinb, AMe. MantoHoOK 7.

CurHan niaknroyYeHHs

,D,O,D,aTOK Bnaae SByKOBMﬁ CuUrHasn npu KOXXHomy CI'IpaLI,bOByBaHHi npunagy.



OptiHeat 2000GTP

BcTraBTe BUrKy B BiANOBiAHY PO3e€TKY 3MiIHHOIO CTPYMY 3 Hanpyrow 3rigHo 3
MapKyBaHHSAM npunagy.

KHOMKM CEHCOPHOro ekpaHy, po3TalloBaHi Ha NPUCTPOI, BiANOBIAATbL QYHKLIAM
nynbTa ANCTAHLINHOIO KepyBaHHSA:

1. Aucnnen

2. KHoMKa Temnepatypa «+»

2 3. KHoMKa TemnepaTypa «-»
3 4. KHOMKa MBJIEHHA
5. KHonKa pexnmy
4

6. KHonKa Taimepa
7. Mpunmav

8. KHonka 6/10KyBaHHA Big,

YBIMKHeHHSA

Mepepn poboToto 3 obirpiBadem, cnifg BKNOYNTU NepemMuKkad, po3TalloBaHUn 300Ky.

|
HaTuCHITbL « O » ONsl HanawTyBaHHA poboTn obirpiBaya. Y BEpXHiM YacTuHiI gucnnes
BigoGpaXkaeTbCa NOTOUHA TemMnepaTtypa B NPUMILLIEHHI.

OG6irpiBay npavtoe B yMOBax HU3bKOI NOTY>KHOCTI HarpiBy.




Pexunm

HaTtucHiTb kHonKy «I=dl» 11106 BioperynioBaTt HU3bKY ? abo BUCOKY TemnepaTypy

poboTu obirpiBava.

HanawTtyBaHHA TeMnepaTtypm

HaTucHiTb kKHOMKY «+» abo «-», Wob obpaTn NOTPiGHY TeMnepaTypy B Aiana3oHi Big
16°C po 40°C. IHankaTop TemnepaTypu Gyae ropiTm NpoTSAroM TpMBasoro yacy.

Tanmep

HaTucHiTb KHONKY Tarmepa « :---i.-:?""», wob obpatn HeobXxigHMIM giana3oH yacy Big 1
roguvHu 0o 24 roguH.

Ha gucnnei 3'aButbca iHhopmaLia Npo BCTaHOBIIEHMI Yac.

BnokyBaHHA Big piten
HaTtucHitb kHonky «bnokyBaHHs Big aiten» (Child clock) npoTtarom 3 cekyHa, Ha

f‘_"\ll
)
eKkpaHi Bigobpasntbcs «». Micna yboro BCi byHKUiT ynpaBniHHA 6yayTb
3abnokoBaHi. [1ns po3brnokyBaHHA Npunagy HaTUCHITL KHOMKY «bnokyeaHHS BiA
piten» (Child clock) npotarom 3 cekyHA.

OuncTaHuinHe KepyBaHHS
BcTraBTe wtekep y BigNoBigHY pO3eTKY.

KHOMKM CEHCOPHOro ekpaHy, po3TalloBaHi Ha npunagi, B :
. — ]
nynbTa AUCTaHLUIMHOIO KepyBaHHS: @

1. KHoMka XuUBnNeHHS 2—@ @)— 4

2. Pexum Bode T

3. Temnepatypa 3 4 5
=G .—B

4. Tanvep O

5. bnokyBaHH$ Big AiTen

CurHan niaknoyYeHHs
[ooaTok Buaae 3BYKOBUIA CUTHAI NPy KOXXHOMY CnpaubOBYBaHHI Npunaay.



OYULUEHHA

e [lepea ounileHHsM obirpiBada novYekamTe NOKM BiH OXOMOHE i BUMKHITb NOTO 3
Mepexi.

e He BuKopuctoBynTe abpasnBu i PO3UNHHUKKN. YNUCTITb NPUCTPIN M'AKOKO BOSOrOH
TKaHWHOHO.

e HeobxigHo perynsapHoO BUOansT Nun 3 NOBEPXOHb Npunaay.
e 3abopoHAETLCS MUTK Npunag i nomiwaT noro B Boay!

e Y pasi TpuBasnoro npocTo, nonepeaHso NPOTPITh MOBEPXHI Npunagy i ynakynte
MNOro B KOSIbOPOBY KOPOOKY.

e [lpunag cnig 36epiratm B CyXoMy BEHTUIIbOBAHOMY MiCLi. YHUKaNTe BUCOKOI
BOJIOrOCTi Ta MeXaHi4YHOro BNavMBy Ha npunag.

Yeaza! Bupob6Huk He Hece gidnoegidanbHocmi 3a 6yOb-siki 36umku, 3ae80aHi
npsimo abo onocepedkoeaHo, 8 pe3ysibmami HeOompuUMaHHs iIHCMpYKyit 3
eKkcnnyamauii, nopyuweHHs 3a2anbHux rnpaeusn 6e3neku abo empy4yaHHsi 8
KOHCMPYKUito eupoby.

Lle mapkyBaHHS BKasye, LWO Lien NPOAYKT HE MOXHa yTuUnidyBaTu pa3om 3

iHW1MK nobyToBMMMK Bigxogamu no Bein Teputopii €C. [Ins 3anobiraHHs
BN \0XXNMBOT LLKOAW HaBKOMULIHbOMY CepeaoBuLLly abo 300poB'to noaen B
pe3yrbTaTi HEKOHTPONIbOBAHOIO HAKOMUYEHHS BIAXOAIB, YTUNI3ynuTe IX
BignoBiganbHo, Wob cnpuaTn ctanoMy NOBTOPHOMY BUKOPUCTaAHHIO MaTepianbHUX
pecypciB. [1ns noBepHeHHs npunagy, wo 6ys B ekcninyaTauil, ckopuctantecs
cucTeMamum NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHSA i 36opy Biaxoais abo 3BepHiTbcs A0
npogasus, y akoro 6ys npuabaHum npoaykr. MNpogaselb gonomoxe 3abesneyunTu
yTunisauito npoaykTy 6e3neyHy Ansg HaBKONMULIHBLOIO cepeaoBuLLa.



